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, AIMCHYEMOC B JTabHEHUIIIeM <<HOCT3.BH.[I/IK», B JIAIIC

, JEeMCTBYIOLIET0 Ha OCHOBAHWUU , C OIHOM
CTOPOHBI, u OO01ecTBO c OTrpaHUYEHHOM
orBeTcTBeHHOCThI0O «METPO  Kom »osun  Keppu»,

UMCHyeMOoe B JanbHeleM «[lokymnarenb», B TUIE ,
JIEHACTBYIOILET0 HA OCHOBAHUHU , C Ipyroi CTOPOHBI,
(manee BMmecte wuMeHyeMmble «CTOPOHBI»), 3aKIHOYUMIH
Hacrosuit J[oroBop 0 HMXKECIEIYIOIEM:

1. IPEAMET JOI'OBOPA

1.1. TlocraBumk o0s3yeTcss moOCTaBiATh [lokymaremto
ToBapel, a llokymarenp 00s3yeTcss NPUHUMATH |
OIUIaYMBaThb O3TH TOBApbl HAa YCIOBUSIX HACTOSILIErO
JHorosopa.

1.2. B cnyuae, ecnu ToBap noctasisiercsa [loctaBuimkom B
YHaKoOBKE M C MapKHUPOBKOW COTJIACOBAHHOTO CTOPOHAMHU
mm3aitna  («coOctBeHHBIE Openapl» ['pymmsr METPO),
CTOpPOHBI TOANHUCHIBaOT [IpmiiokeHne 4 K HACTOSIIEMY
JIOTOBOPY, OTPEACISAIONIEe YCIOBUS TIOCTAaBKH TaKOTO
ToBapa. [lpy HamMYUU NPOTUBOPEUUNA MEXAY YCIOBHUSIMU
IIpunoxennst 4 K HACTOAIIEMY JOTOBOPY | YCIOBHSMHU
HACTOSIIETO JOTOBOpA WIIM WHBIX NPHIOKEHUH K HEMY,
JeHCTBYIOT mnojoxkeHus: [lpuinokenus 4 Kk HacTosuiemy
JIOTOBOPY.

2. ITOPSIAOK ITIOCTABKHU TOBAPOB

2.1. IocraBiuk 00s3aH 3a CBOW CUET TOCTABUTH TOBAPHI B
TOPTOBBIN IIEHTP, YKa3aHHBIM B 3aka3e [lokynatens, Tu60
B MHOE yKa3zaHHOE B 3akase [lokymaTeyis MecTo W3 Ymciia
OTIpEJICICHHBIX B HACTOSAIMIEM  JIOTOBOpEe  JIHOO
MIPWIOKEHUSAX K HEMY.

2.2. ToBapbl TOJDKHBI OBITH B COOTBETCTBYIOIIMX CITydasx
MapKHPOBaHBl CBPONCHCKUMH INTPUXOBBIMH  KOJAMH
(EAN) wu 3arpyxeHsl Ha mamieTsl 0e3 BHIUMBIX
nospexxaeHuit pasmepom 1200 mm x 800 MM (manee
«HaJNIEThI»), 32 UCKIIOYEHUEM TOBApOB, HYXJAIOIIUXCS B
CHeLMaNbHON Tape A7l IEPEBO3KH.

®opmaT mWTPUXOBOrO Koja, HaHocumoro IlocraBmmkom
Ha TOBap, AOJDKEH COOTBETCTBOBATh OJAHOM M3 KOJHUPOBOK:
EAN-8, EAN-13, UPC-A, UPC-E, ITF-14, ITF-22.
Kiretikasi MOBEpXHOCTh ITHKETKH JOJDKHA OOECTIeunBaTh
MIPOYHOE KPEIICHNE MTPUX-KOAa Ha TOBape.
PacrmonoxeHne mTPUXOBOTO KOAA Ha TOBape, KaueCTBO M
pasmep ero mpudra, JOKHO OBITH YHOOHBIM JUIS
cuntbiBanusi PDT u pacrio3HaBaThCs UM:

- IrTpuxkon nomKkeH OBITH paclojioKEeH Ha OJHOU
IUIOCKOCTH, HE JOITyCKAETCS PACHOJIOXKEHHE MOJ YIJIOM.
OTukeTKa HE JOJDKHA OBITh 3aKJICCHA IUICHKOH WIH
YIaKOBOYHOW  Oymaroil, JOKHAa  OBITh  MPOYHO
3aKpeIuIeHa, B TOM YHWCIIE YTIIBI 3TUKETKH HE JOJDKHEI
OTKIICHBATHCS;

- Pa3smep mpudTa W dYETKOCTh JWHUK MTPUX-KOJa

TocraBmux/the Supplier

CONTRACT No
Moscow, January 01, 2012

, hereinafter referred to as the "Supplier”, represented
by acting on the basis of , on the one hand, and
METRO Cash & Carry Limited Liability Company,
hereinafter referred to as the "Buyer", represented by ,
acting on the basis of , on the other hand (hereinafter
together referred to as “Parties”), concluded this Contract as
follows:

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1. The Supplier shall supply to the Buyer, and the Buyer
shall accept and pay for the goods on the terms and
conditions provided herein.

1.2. In case the goods are supplied marking and in pack,
which design is agreed by the Parties (“Own Brands” of
METRO Group), the Parties sign Appendix 4 hereto, which
specify terms and conditions of supply of such goods. In
case of contradictions between terms and conditions of
Appendix 4 and terms and conditions of the present
Contract or other Appendices hereto, terms and conditions
of Appendix 4 will be applicable.

2. TERMS FOR DELIVERY OF GOODS

2.1. The goods shall be delivered at the Supplier's expense
to the store specified by the Buyer in its order or to other
place specified by the Buyer in its order from list of places,
specified in the present Contract or Appendices hereto.

2.2. The goods of the Supplier in applicable cases shall be
marked by the European bar codes (EAN) and loaded on
pallets without visible damages hereinafter referred to as
“pallets”, with the following dimensions: 1200 mm x 800
mm, except for goods which require special pack for
transportation.

Format of the bar code that shall be put on the goods by the
Supplier, shall be of one of the following: EAN-8, EAN-13,
UPC-A, UPC-E, ITF-14, ITF-22.

The glued surface of the label shall guarantee firm fixation
of the bar-code on the goods.

The place of the bar code on the goods, quality and size of
the print shall be convenient for reading with PDT wu
recognized by it:

- the barcode shall be in one plane, it shall not be
situated angularly. The label shall not be covered
with a tape or with packing paper; shall be fixed in
a proper way, angles of the label shall not unglue;

- size of the print and precision of the lines of the bar
code shall comply with international standarts GS1
and provide identification of the goods with the

Iokynarens/the Buyer



JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH MEXIYHApOIHBIM CTaHAApTaM
GS1 wm ofecneunBaTh HWISCHTHU(PUKAIIMIO TOBapa ¢
noMo1bsio PD.

2.3. TloctaBka TOBapOB OCYIIECTBISETCS HA OCHOBaHUH
3aka3oB [lokymatens. DopMbl 3aKa30B COTJIACOBAHEI
Croponamu B [Ipunoxxenun 1. 3aka3bl BBICTABISIIOTCS HA
ocHOBaHuM cornacoBanHoro Croponamu [IpelickypaHTta
(ITpunoxxenne 2). 3axa3sl [lokymaTens  sBISIOTCA
o0s3atenpHbIMU s [locTaBiuka. [TocTaBka ToBapoB Ha
OCHOBaHUU 3aka3a [lokynarens MONTBEPkKAACT NPUHSITHE
3Toro 3akasa [locTaBiuKOM.

B ciydae, ecnu ToBap MOCTaBISAETCS O [IEHAM, OTIIMYHBIM
or Ilpeiickypanta (I[Ipmioxenne 2), To CTOpPOHBI
noanuceBaroT IlpeiickypanT no Gopme [Ipunoxenus 2a,
Cc o00s3aTenbHBIM yKa3aHHEM CpoKa JeHCTBHS IeH,
otmmaHbIX OT [Ipetickypanra (ITpunoxenue 2).

2.4. 3aka3el mOpegycMaTpUBAIOT HOMEpP 3aKa3a, KOJ
ITocraBmuka (COOTBETCTBYIOIIMII HOMEpPY HACTOSIIETO
Horosopa), HOMep u jary Hacrosiuuero Jlorosopa,
HalMEHOBAHUE, KOJ], KOTHMYECTBO TOBAPOB, CPOK U MECTO
MOCTaBKU. 3aKa3bl MOTYT HampaBiAThCsA lloCTaBHINKY B
MUCBMEHHOW (opMe 3aKa3HBIM MUCHBMOM, TIO (akcy, 1o
3NIEKTPOHHOM  moute, mocpencteoMm EDI  (cuctema
3JICKTPOHHOTO OOMEHa NTaHHBIMH) WM B WHOH (opme.
I[Ipu »ToM CTOpOHBI YCTAaHOBWIIM, YTO HCIIOJNB30BaHHE
cucrembl EDI siBnsiercs npeanoYTuTeIbHbIM.

2.5. TlocTaBHIMK CYMTAeTCs  HMCIOJHHUBIIAM  CBOE
0053aTENbLCTBO 110 IIOCTABKE, €CIAM OH JOCTaBUl U
BBITPY3WJI Ha paMmIly TOProBoro IeHTtpa (WM B HHOE
yKka3aHHoe B 3akaze llokymaTtenss MecTO JOCTaBKH)
Mpe1yCMOTPEHHOE 3aKa30M KOJINYECTBO TOBapa,
COOTBETCTBYIOIIETO0 TPeOOBAHUSAM, TPEABIBIIEMBIM K
TOBapy 3aKOHOM WM B YCTaHOBJICHHOM WM TOPSJKE,
YCIIOBHUSM 3aKa3a M HacTosmemy Jlorosopy.

2.6. TlocTaBmuk 00s3aH TIOCTaBIATH TOBAphl BMECTE C
COINPOBOJIUTENILHON [TOKYMEHTAILMEH, MPeayCMOTPEHHOM
3aKOHOM, WHBIMH TPAaBOBHIMU AKTAMH WM HACTOSIIUM
Jorosopom.

27. Ecam B  COOTBETCTBUM C  JEHCTBYIOLIUM
3aKOHOJATEILCTBOM TIOCTaBKa TOBapOB OTHOCUTCS K
JUIEH3NPYEMOMY BUAY IESTEITBHOCTH, TO IlocTaBIIuK 110
Hadajla TIOCTaBOK 00s3aH  mepemats [lokymaTermio
HOTapHaJTbHO 3aBEPEHHYIO KOIHIO JIMIIEH3WH, a TaKkKe
ompeneNieHHbId  HacTosmuM  JloroBopoM  mepedeHb
JOKYMEHTOB, B HEOOXOOMMOM KOJHMYECTBE KOIHMH U
3aBEPEHHBIX B YCTAHOBIICHHOM TIOPSIIKE.

2.8. IocraBmiuk 00s3aH yKa3bIBaTh BO BCEX TOKYMCHTAX,
OTHOCSIIMXCS K TIOCTaBKe (BKIOYas cYera-QpakTypel,
TOBapHO-TPAHCIIOPTHBIE M  TOBApHBIE HAaKJIJHEIE),
MOMUMO HMHOW YCTAHOBJICHHON 3aKOHOM M HACTOSILUM
JoroBopom WHpOpMAaNUK, CBOC HAWUMEHOBAaHHE U KO,
HOMEp W JaTy HACTOAIIETO JOTOBOPa, HOMEP 3aKa3a, KOIbl
MOCTABIIEHHBIX TOBapoOB, NpHCBOeHHBIC [lokymartenem, B
TOM TIOCJIENOBATENIbHOCTH, B KAaKOW OHM YKa3aHbl B

TocraBmux/the Supplier

help of PD.

2.3. The Supplier shall supply the goods in accordance with
the Buyer’s orders. The forms of the orders are agreed by
the Parties in Appendix 1. The orders shall be prepared on
the basis of the Pricelist (Appendix 2) agreed upon between
the Parties. The Buyer’s orders shall be binding for the
Supplier. Delivery of goods based on the Buyer’s order
proves accept of this order by the Supplier.

In case the goods shall be supplied at the price that differs
from the Price-list (Appendix 2) the Parties shall sign Price-
list in accordance with Appendix 2a with obligatory
specification of the period of validity of such prices that
differ from the Price-list (Appendix 2).

2.4. The orders shall specify order number, the Supplier’s
code (which is equal to the number of this Contract), the
number and date of this Contract, name, code, quantity of
supplied goods, time and place of delivery. The orders may
be sent to the Supplier in writing by fax, registered mail, e-
mail, EDI (Electronic Data Interchange) or in other form.
Furthermore, the Parties established that use of EDI shall be
preferable.

2.5. The Supplier shall be considered to have fulfilled its
obligation on delivery if it has delivered the goods and
unloaded them to the ramp of the store (or other place of
delivery specified in the Buyer’s order) and the acceptance
procedure has established that the goods completely
conform to the requirements provided by law or pursuant to
the procedure provided by law, to requirements of the order
and to this Contract.

2.6. The Supplier shall deliver goods together with
accompanying documentation provided by law, other legal
act or this Contract.

2.7. If the delivery of goods is a licensed type of activity
under the current legislation, the Supplier before delivery
shall submit to the Buyer a copy of appropriate license
certified by a notary and also a list of the documents
determined in the present Agreement in necessary number
of copies and verified in appropriate way..

2.8. The Supplier shall specify its name and code, number
and date of the present Contract, order number, the codes of
the supplied goods as assigned by the Buyer in any
documents related to delivery (including VAT invoices,
goods waybills and waybills and other accompanying
documents), besides other specified in law or the present
Contract information, in the same sequence as specified in
the Buyer’s orders. Otherwise the Buyer has the right not to

Iokynarens/the Buyer



3akazax [lokynarensa. B mporuBHoMm ciydae [lokymnarens
OCTaBIAeT 3a cO000M TpaBO OTKA3aThCS OT TPHEMKH
COOTBETCTBYIOICH MApTHH TOBapa.

2.9. Ecim wHoe He cormacoBaHo CTOpOHaMH, NpPaBo
COOCTBEHHOCTH M PHUCK Cily4yaiHOW rubenu wim
HOBpEXJIeHUsT ToBapoB mepexoautr oT IlocraBmmka x
[okynaremo ¢ MomeHta mnoanucanus Ilokynatenem
TOBapHOW HaKJIaJHOI O MPUEMKE TOBapOB.

2.10. IIpuemka toBapa IloxymaTenem Ho KOJIHUYECTBY U
Ka4eCcTBy  OCYHIECTBISIETCS 1O  TPAaHCIOPTHBIM U
CONPOBOANTEIBHBIM  JTOKYMEHTaM, YAOCTOBEPSIOLINM
KOJIMYECTBO, KAYECTBO M KOMIIJIEKTHOCTH TOBapoB. Eciu B
3THX JOoKyMeHTax [locTaBmiuk ykasanm Bec ToBapa H
KonmmuecTBO MecT, Ilokymatens mpm mpueMKe ToBapa
BIOpaBe MPOBEPUTH BEC M KOJWYECTBO MecT. Ilpm
HEBO3MOKHOCTH  ITIepeBeca  TOBapoB  0e3  Tapbl
OIpeNieIEHUE Beca HETTO MPOU3BOJAUTCS MyTEM MPOBEPKU
Beca OpyTTO B MOMEHT IIOJIy4EHHUS] TOBapa M Beca Tapbl
nocie 0cBoOOXJIEHHMsT ee OT ToBapa. Bec ToBapa
OIpEeNIeNAeTCsl ¢ TOYHOCTBIO JO COTOM rpamma.
[loxkynarens BIpaBe NPHHATH TOBap 0O€3 NPOBEACHHSA
CIEIUATIbHON MPOBEPKH €r0 KOJINIECTBA U KauecTBa, €CIN
TOBap HAXOIWTCS B HaIJIeXKAIlell Tape M YMaKkoBKE, U Y
HETO OTCYTCTBYIOT BUINMBIC IE(EKTHI.

2.11. lokynarens Bpase B J1000€ BpeMs MOCIIE TIPUEMKH
TOBapa B TOPrOBOM LEHTPE IMPOBEPUTh KOIHUECTBO U
KayecTBO MpuHATOro ToBapa. [lokymatens BOpaBe
IpUBJIEKaTh SKCIEPTOB A MPOBEPKU KadecTBa ToBapa. B
ciydae oOHapykeHusi HenoctatkoB Ilokymarens 006s3aH
COCTaBUTh AKT, B KOTOPOM JOJDKHO OBITh YKa3aHO

KOJIMYECTBO  TMPOBEPEHHOTO  TOBapa M  XapakTep
BBISIBIICHHBIX HEIOCTATKOB.
Vkazanuelii  AKT  cocTaBisercs  [lokymatenem B

OJTHOCTOPOHHEM TIOpsiZike M HampasiseTcs [lokynmaTemem
TloctaBmuky, B TOM 4HCIIE, TIOCPEJICTBOM 3JIEKTPOHHOU
i (hakCUMHIIIBHOW cBsi3W. B ciydae, eciim [TocraBuuk B
TedeHue 5 (MsITH) AHEH ¢ JaThl MOJyYEHUsT HE HalpaBUT
MUCBMEHHBIX ~ MOTHBHPOBAHHBIX  BO3PaXEHUH,  AKT
cunTaeTcs NpUHATEIM [locTaBIIMKOM 0€3 BO3paKCHHI.

2.12. Tlpu oOHapyXeHMM B XOJ€ IPHEMKH TOBapa B
TOProBOM ILEHTpe OO0 B WHOM YKa3aHHOM B 3aKase
[Toxymarenss MecTe MOBPEXKICHUS Tapbl, HECOOTBETCTBHSA

KOJINYECTBA, KA4eCTBa, KOMIUIEKTHOCTH, MAapKHPOBKH
mepegaBaeMoro  TOBapa, Tapsl  WIH  YIIAKOBKH
TpeOOBaHUSAM CTAHOAPTOB, TEXHHYECKUM YCIOBHSM,

HacTosmemy JloroBopy, TpeOoBaHusM TaMOXEHHOTO
Coroza 10O JaHHBIM, YKa3aHHBIM B MAapKHUPOBKE H

COIMPOBOAUTCIIBHBIX JOKYMCHTax, YAOCTOBEPAIOINX
KOJIMYECTBO M Ka4Y€CTBO TOBAPOB, a TaKKE B Cilydac
OTCYTCTBUA nim HCHaIJICKalcro O(I)OPMHCHI/U{

COIMIPOBOAUTCIIBHBIX HNOKYMCHTOB PpE3yJbTaTbhl MNPUCMKHU
TOBapa O(I)OPMJB{IOTCH AKTOM, B KOTOPOM YKa3bIBaCTCA

KOJIMYECTBO  OCMOTPEHHOTO  TOBapa MW  XapakTep
BBISIBIICHHBIX TP TIPHEMKe  HeNOoCTaTtkoB. Ilpwm
MPUCYTCTBUH B MOMEHT COCTaBJICHUS AxTa

TocraBmux/the Supplier

accept the goods.

2.9. If other is not agreed by the Parties, the right of
ownership of goods and the risk of accidental loss or
damage of goods shall pass from the Supplier to the Buyer
at the moment of signing by the Buyer a waybill certifying
acceptance of the goods.

2.10. The goods shall be accepted by the Buyer in terms of
quantity and quality on the basis of shipping and
accompanying documents certifying the quantity, quality
and completeness of the goods. If the Supplier specified the
weight and the number of pieces in such documents, the
Buyer shall have the right to verify the weight of the goods
and the number of pieces when accepting the goods. If it is
impossible to weigh the goods without packing, the net
weight shall be determined by verifying the gross weight
while receiving goods and the weight of packing after the
goods are released from packing. Weight of the goods shall
be determined within the accuracy of hundredth part of
grams.

The Buyer shall have the right to accept goods without
specific verification of their quality and quantity, provided
that the goods delivered are properly packed, and are free
from visible defects.

2.11. The Buyer shall have the right to verify the quality and
quantity of goods upon the receipt of the goods in the store.
The Buyer shall have the right to involve experts to check
quality of goods. If defects are discovered, the Buyer shall
have the right to draw up an Act which shall provide for
quantity of goods checked and the character of detected
defects.

This Act shall be composed by the Buyer unilaterally and
shall be sent to the Supplier, in particular by fax or in
electronic form. In case the Supplier during 5 (five) days
after receiving doesn’t send its objections, the Act shall be
considered as accepted by the Supplier without objections.

2.12. In the event that the packing was damaged or the
quality, quantity, completeness, labeling, containers or
packing of the goods received in the store or other place
indicated by the Buyer fail to conform to the requirements
of standards, specifications, this Contract, requirements of
the Customs union or data specified on the labels or in the
accompanying documents that certify the quantity and
quality of the goods, as well as in case of absence or unduly
made accompanying documents results of goods receiving
shall be formalized by the Act, where the Buyer shall
specify the quantity of the goods inspected and the nature of
the defects revealed in the course of acceptance. The Act
should be signed by both Parties in case of presence of duly
authorized representative of the Supplier. In case of absence
of duly authorized representative of Supplier, the Act shall
be composed by the Buyer unilaterally and shall be sent to

Iokynarens/the Buyer



YIOJIHOMOYEHHOTO TpeAcTtaBuTens I[loctaBuuka, AKT
MOJAMHUCKHIBaeTCS 00euMU cTopoHamMu. [Ipu OTCYTCTBUH
HaJJIeKamuM 00pa3oM yIIOJTHOMOYEHHOTO MPEACTABUTENS
TlocraBmuka, Axt cocraBusiercs [lokymarenem B
OJIHOCTOPOHHEM TIOpsiZiKe M HampasiseTcs [lokynmaTemem
ITocTaBmiuky, B TOM 4YHUCIJE, MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOU
Wi (hakcUMWIBHO cBsi3u. B ciyuae, ecim [ToctaBmumk B
TeyeHue 5 (MsITH) AHEH ¢ JaThl MOJyYEHUsT HE HalpaBUT
MUCBMEHHBIX ~ MOTHBHPOBAHHBIX  BO3paXKEHUH,  AKT
cunTaeTcs NpUHATEIM [locTaBIIMKOM 0€3 BO3paKCHHI.

2.13. OrcyrcTBHE XOTs OBl OJHOTO W3 TPAHCHOPTHBIX
W/UIM  CONPOBOAMUTENbHBIX  JIOKYMEHTOB  SIBIISICTCS
OCHOBaHMEM [l OTKa3a B MPHEMKE TOBAPOB B TOPrOBOM
LHEeHTpe 1ub0 B MHOM YKa3zaHHOM B 3akaze [lokymaress
MecTe, U UX OIuiaTe.

2.14. B cnyuae ecnu [locTaBmIMK TOCTaBUI TOBaphl B
TOPTOBBIN LIEHTP B KOJIMYECTBE MEHBIIEM, YEM YKa3aHO B
3akase, [lokynarenb BnpaBe MPHUHATH TOBapbl U CHENATh
COOTBETCTBYIOIIYIO OTMETKY B TOBApHO-TPAHCIOPTHOMN
WK TOBApPHOW HAKIIaTHOM.

ITokynatens BHpaBe OTKa3aThCS OT TPHEMKH YacTH
TOBapOB W MX oruiaThl. [locTaBKka HEAONOCTAaBIEHHOW B
COOTBETCTBUHU C 3aKa30M YacTH TOBapa OCYIIECTBISETCS
TOJIBKO TI0 TpeboBanuto [Tokymnarens.

2.15. Ecmu TlocTaBHiyiK TMOCTAaBHJI TOBapbl B TOPTOBBIN
LCHTP WM HWHOE COIIaCOBaHHOE B 3aka3e [lokymarens
MECTO B KOJIMYECTBE, MPCBBIIIAIONIEM TO, KOTOPOE
yKa3zaHO B 3aka3e, llokynarenb 00s3aH YBEIOMHTH 00
stoM [locraBimka. Ecnu B TedeHHe OJHHUX CYTOK IOCTE
nonyuyeHuss coobmenus [lokymatenss IloctaBmimk He
pACHIOPSITUTCS ~ COOTBETCTBYIOIICH  YacThIO  TOBapa,
Iokynarens BIIpaBe MPUHSTH BECh TOBap.
JIONONHUTENBHO MPUHATHII TOBAp OIUIAYMBACTCS 10 LICHEe
Ipetickypanta (ITpunoxenwne 2).

INokynarenb BIpaBe OTKa3aThCs OT IOCTaBJICHHOTO
TocTaBUIMKOM JIMIIIHETO TOBApa M €ro OIIaThI.

2.16. Iloxynarens BIOpaBe OTKa3aTbCs OT MPUEMKH TOBapa
B TOPrOBOM IIEHTpe JMOO B MHOM yKa3aHHOM B 3aKase
IMoxynatens Mecte um ero omnarel, ecau IlocraBmux
CYLIECTBEHHO HapylIaeT ycJO0BUsS HacTosulero Jlorosopa.
K cyumecTBeHHBIM HapyIIEHUSIM YCIOBHH HACTOSIIETO
Horosopa I[locTaBuimkomM, B 4aCTHOCTH, OTHOCSTCS:

- IPOCPOYKA IIOCTABKU TOBAPA;
- TIOCTaBKa TOBapa B yIaKOBKE M Tape ¢ MapKUPOBKOIi, HE
MO3BOJISIIOIEH YCTAHOBUTh BHUJ M HAaMMEHOBaHHE TOBapa
WITK BBOJISIIIICH B 3a0Jy X ICHHE OTHOCHUTEIBHO KOJIMYECTBA
WITM HAUMEHOBAHUS TOBAPA;

- HECOOTBETCTBHE MApKUPOBKH U (MJIHM) 3THKETKHA TOBapa

TpeOOBaHMSIM  JEHCTBYIOILETO  3aKOHOAATEIbCTBA M
Hacrosero Jlorosopa;
- HECOOTBETCTBME KayecTBa TOBapa TpeOOBaHUSM,

MpelyCMOTPEHHBIM 3aKOHOM WJIM B YCTaHOBJIEHHOM UM
MOpsiIKe, a TakXkKe YCIOBHAM 3aKka3a M HACTOSAIIETO
JloroBopa, TpeboBanusM [Tokymarens;

- OTCYTCTBHC w/unu HCHaIJICXamee 3aII0JTHCHHUEC

TocraBmux/the Supplier

the Supplier, in particular by fax or in electronic form. In
case the Supplier during 5 (five) days after receiving doesn’t
submit its reasoned written objections, the Act shall be
considered as accepted and signed by the Supplier without
objections.

2.13. The lack of at least one of the shipping and/or
accompanying documents shall be a ground to deny the
acceptance of goods in the store or other place indicated by
the Buyer and their payment.

2.14. In the event that the Supplier has delivered to a store a
smaller quantity of goods than specified in the order, the
Buyer shall have the right to accept the goods and to make
an appropriate record in the goods waybill.

The Buyer shall be entitled to refuse acceptance of a part of
the goods and their payment. Delivery of goods, which were
not supplied according to the order shall be made only upon
the Buyer’s request.

2.15. In the event that the Supplier has delivered to the store
or other place indicated by the Buyer an amount of goods
exceeding the quantity specified in the order, the Buyer
shall notify the Supplier of the surplus. In the event that the
Supplier does not dispose of the goods within 1 (one) day of
the Buyer’s notice, the Buyer shall have the right to accept
all the goods. The extra received goods shall be paid under
the price of Price List (Appendix 2).

The Buyer shall have the right to refuse extra goods
delivered by the Supplier and their payment.

2.16. The Buyer shall have the right to reject the goods in
the store or other place indicated by the Buyer and to refuse
to pay for them if the Supplier essentially violates the terms
and conditions hereof. The essential violations hereof shall,
in particular, include:

- the delivery of goods is delayed;

- delivery of goods in packing and containers with labels
precluding from the establishment of the type and name of
the goods or misleading with respect to the quantity or name
of the goods;

- non-conformity of marking and/or labeling of goods to
requirements of current legislation and this Contract;

- non-conformity of the quality of goods to the requirements
prescribed by law or in the procedure stipulated by law as
well as conditions of the order and this Contract or
requirements of the Buyer;

- lack of and/or improper filling in of accompanying
documents;
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COTIPOBOIUTENHHBIX JOKYMEHTOB K TOBApPY;
- HECOOTBETCTBHE TOBapa TpeOOBaHUAM
3aKoHoAaTenbcTBa PP, B TOM wyucie O 3amure MpaB
noTpeduTenei;

- HECOOTBETCTBHE  KadyecTBa  YyNAaKOBKM  TOBapa
TEXHUYECKAM TpPEOOBaHUSIM WIH TOCYIapCTBCHHBIM
craHgaptam Poccum, mocTaBka TOBapa B 3arps3HEHHOM
BHYTPH W/WIM CHApyXd Tape W/WIA YIAKOBKE, B
JIe(OPMHUPOBAHHON Tape W/WIIM YIIAKOBKE C HAPYIICHUCM
OpaBWJI ~ KOMIUICKTAlMM M PACHOJOXKCHUS  MpH
TPaHCIOPTHPOBKE, B Tape W/WIM YIAaKOBKE OT IPYroro
TOBapa;

- OTCYTCTBME YKa3aHMs B TOBapHOW HaKJIaJHOMH
HEOOXOTMMON B COOTBETCTBHH C 3aKOHOM M HACTOSIINM
JloroBopom mHMOpMAIINN;

- TIOCTaBKa TOBapa HE B TOT TOPTOBBIN LEHTpP, KOTOPBII
OTIpeNieNieH B 3aKase;

- TIOCTaBKa TOBapa, HE 3arpyKCHHOTO Ha MaJJICTHl B
COOTBETCTBUU C HACTOSILUM JlOrOBOpPOM;

- OTcyTCTBHE B COOTBETCTBYIOLIMX CIy4yasx Ha TOBape
eBpoIeiickuX TPUXoBbIX KoJoB (popmara EAN-8, EAN-
13, UPC-A, UPC-E, ITF-14, ITF-22, ux HenpaBujbHOE
yKa3aHHE WX HEBO3MO)KHOCTH CUNTHIBAHHS;

- HapyIIeHNe TIPaBHII TIePEBO3KH TOBApOB,
MPEIYCMOTPEHHBIX JeHCTBYIOINM 3aKOHOIATEIECTBOM;

- TOCTaBKa TOBapa, CPOK TOJHOCTH, CPOK CITYKOBI WIH
TapaHTUUHBIII  CPOK  KOTOPHIX HE  COOTBETCTBYIOT
nmapaMmeTpam, OTpeselieHHBIM B IyHKTe 2.18 HacTosIero
Jorosopa;

- OTCYTCTBHC TapaHTUIHBIX TAJIOHOB B
MPEJOCTABIICHHS TAPAaHTUU HA TOBAP.

ciydae

2.17. B cnydae eciu Ilokynarens B COOTBETCTBHM C
3aKOHOM HJIM HAcTOSIKM JlOrOBOPOM OTKa3bIBae€TCS OT
nepenaHHeix  [locTaBmMKOM  TOBapoB, OH  00s3aH
obecreunTh COXPaHHOCTh ITHX TOBapoOB u
He3aMeUTHTENhHO yBenoMuTh IloctaBmuka. [locTaBmimk
00s13aH BBIBE3TH TOBAaphl B TeUeHHE 8 (BOCHBMH) CYTOK
nociie moy4derust coodmenus [lokymatens. Cpok BbIBO3a
BO3BpAIICHHOTO TOBapa W3 PETHOHAIBHBIX TOPTOBBIX
LHCHTPOB MOXET OBITh yBenmueH 10 14 gHel 1o
cornacoBanuto ¢ Ilokymarenem. Ecmu IloctaBuimk He
BBIBE3ET TOBAp B yKa3zaHHBIN cpok, [lokynarens BmnpaBe
peanu3oBaTh TOBap, BO3BpATUTh €ro I[loCTaBIIMKY WK
yTuin3upoBaTh  3a  cuer [locraBmmka.  Pacxonsl,
noHeceHHble [lokymaTeneM B CBS3HM C MPUHSATHEM TOBapa
Ha XpaHEHHE, peaau3alieil ToBapa Wil ero BO3BpaToM, a
TakkKe YTWIN3AIMeH ToBapa MOMJICKAT BO3MEIIECHHUIO
TloctaBmukom. [Ipu 3TOM BBIpydEHHOE OT peau3aluu
ToBapa  mepemaeTcss  [locTaBmMKY 32  BBIYETOM
npuauTaromerocs [TokymnaTento.

B caywae, eciu BO3Bpar TOBapa B COOTBETCTBUH C
JIEHCTBYIOIIUM 3aKOHOAATENbCTBOM P® HeBO3MOXKeEH,
CTopoHBl 1OTOBOpUINCH, uTO [loKymarenb yTUIM3UPYET
Tako# ToBap 3a cuet [locraBiuiuka.

2.18. B cimywasx, korgja Ha TOBap YCTaHOBJEH
TapaHTUHHBIA CPOK, CPOK CIY>KOBI HJIM CPOK TOJHOCTH,
ITocTaBmmk 00s3aH TOCTaBIATH TAaKOW TOBap JO
WCTEYEHHUsI TEpPBOW TPETH TapaHTHUHHOTO CpOKa, CpoKa

TocraBmux/the Supplier

- the goods do not conform to the requirements of Russian
legislation including consumer rights protection law;

- non-conformity of quality of the goods packing to
technical requirements or the Russian state standards,
supply of the goods in dirty inside and/or outside packing,
in deformed packing and/or with violation of location of the
goods during transporting, in packing of other goods;

- the information necessary according to the law or to the
present Contract is not specified in the goods waybill;

- goods are delivered not to the store specified in the order;

- supply of goods not loaded on pallets according to the
present Contract;

- absence on goods of European bar codes EAN-§8, EAN-13,
UPC-A, UPC-E, ITF-14 or ITF-22 in appropriate cases,
wrong bar code or impossibility to read it;

- violation of transportation rules provided by current
legislation;

- supply of goods, which warranty period, service life or
use-by-date period do not comply with details specified in p.
2.18 hereto;

- absence of warranty certificates in case of providing of
guarantee for the goods.

2.17. In the event that the Buyer refuses from the goods
delivered by the Supplier in accordance with law or present
Agreement, it shall provide safety of the goods and
immediately notify the Supplier of its refusal. The Supplier
shall take the goods away within eight (8) days of the
Buyer's notice. The term of removal of the return goods
from regional stores may be extended till fourteen (14) days
upon the Buyer’s consent. In the event that the Supplier
fails to take the goods away within the specified period of
time, the Buyer shall have the right to sell the goods, to
return them to the Supplier or to destroy those goods at the
Supplier’s expense. The Supplier shall reimburse the Buyer
for any expenses incurred by the Buyer in accepting the
goods for storage, selling them, returning them to the
Supplier or destroying them. The revenues from the sales of
the goods less the amounts due to the Buyer shall be passed
over to the Supplier.

If it is impossible to return goods according to legislation of
Russian Federation, the Parties agreed that the Buyer shall
destroy those goods at the Supplier’s expense.

2.18. In the event that the goods have warranty period,
service life or use-by-date period, the Supplier shall deliver
the goods before the expiry of the first tierce of the
warranty, service life or use-by-date period or with
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CITyOBbI WJIM CPOKa TOJHOCTH, JIMOO C TAKUM PACUETOM,
9TOOBI HAa MOMEHT TIOCTaBKH TOBapa OCTaBIIHUKCS
TapaHTUHHBIA CPOK, CPOK CIIY)KObI WM CPOK TOJHOCTH
COCTaBIsII HE MEHEEe OJHOro Troja, €CIH HMHOE He
COTJIACOBAHO CTOPOHAMH.

2.19. TlocraBmuk 00s3aH nocTaBiIATh [lokymaremnto
TOBapBbI, COOTBETCTBYIOLINE TpeOOBaHUAM
3aKOHOJIATEIILCTBA O 3alUTE IPAB MOTPEOUTEICH, WHBIX
MOJIO)KEHUH JIeUCTBYIONIET0 3akoHojaTenbcTBa PD, a
Takke TpeOoBaHusaMm [lokynarens, IOBEICHHBIM [0
ceenenud [locraBmimka.

2.20. Tloxymarenb BOpaBe MpexbsSBUTH IlocTaBOIUKY
TpeOoOBaHUs, CBSA3aHHBIE C HEJOCTAaTKaMH TOBapa,
BO3BPAIICHHOTO MOKYTaTEISIMU u TIPUHSITOTO
ITokynatemem B TOPTOBBIX IIEHTpaX, B TedeHue 30
(TpunuaTt) paboyux JHEH CO JHS BO3Bpara, CIIU WHOE
HE COIIACOBaHO CTOpOHAMH. /Il TOBapoB CO CPOKOM
ronHoctu Menee 20 (qBaAnaT) KaJeHAAPHBIX AHEH Takou
cpok cokpamraercst go 10 ([ecstu) paboumx mHed B
cilydae, eclid He TpeOyeTcs MPOBEACHUE IKCIICPTU3BL.

2.21. B mpuMeHUMBIX cllydasx, B 3aBUCUMOCTH OT BHJA
MOCTABIIIEMOTO TOBapa, mpenocrasisieMas [locTaBoikoM
C TOBapoOM IOKYMCHTAIMi JIOJDKHA COOTBETCTBOBATH
CJIeIYIOIINM TPEOOBAHUAM:
IIpu nepBoit IIOCTABKE HIPOLYKIUS
COIPOBOXKIATHCS CICAYIOIUMHU TOKYMCHTAMU:
® KomWel cepTUdHKAaTa COOTBETCTBHS O00S3aTCIbHON
CepTU(UKAIIMKM WM JCKIapalii O COOTBETCTBUHU

JOJIDKHaA

(ecm  TPONYKIMS  TOMICIKUT  00A3aTCILHOMY
MOJITBEP>KJICHUIO COOTBETCTBUS);
®  KOIHeH CBHUIETEIILCTBA 0 roCyJapCTBEHHOM

perucTpanuy Wi Komuenl BhIMHCKKM u3 Peectpa
CBHJICTEIIECTB O TOCYJApCTBEHHON peTHUCTpAaIHHy,
3aBEPEHHON IOJTydaTeNleM, OpPTaHOM, BBIIABIINM
JOKYMEHT, FII HOTapHyCOM,

e xonued cmpaBku k I'TJ[ ams UMIOPTUPOBAHHBIX
AJIKOTOJIBHOM, CIHUPTOCOEpKaILEi, TabavyHOU
NPOJIYKLUH U NTNBA;

e xonueit cnpaBku kK TTH pns ankoronpHOMl U
CIHUPTOCOAEpKALIEH NPOMYKIUM, NPOU3BEICHHOH B
P® u rocynapcrBax-unenax TamoxenHnoro Coro3a;

®  xomwmen cepTudUKaTa MoxKapHOH 0€30MaCHOCTH;

®  KOIIHEeH CBHUIETEJILCTBA 0 roCyJapCTBEHHOM
pEerucTpanuy necTuiuaa u (Ujiv) arpoXuMHuKara;

® KONHEH PEerucTParoHHOTO  YAOCTOBEPEHHS Ha
W3ETUS MEIUIIMHCKOTO Ha3HAUYCHHUS;

e xomuell cepTudUKaTa, yIOCTOBEPSIOIIETO MOCEBHBIE
Ka4yecTBa CEMSH;

e  xomuei ceprudukara cCOpToBOH HACHTH(DUKALMHN;

® KONHEH yHOCTOBEpEHHs O KauecTBe ceMsiH/ O
Ka4yecTBe M0CaJ0YHOr0 MaTepuana;

®  BeETEpPUHApPHBIM CBHAETENLCTBOM ((opma Ne 2) wmm
BEeTEpUHApPHOW crpaBkoi (popma Ne 4) (mns
JKUBOTHOBOUECKON W PHIOHON MIPOIYKIIHH);

® KapaHTWHHBIM cepTHduKaToM (I NPOSYKIUH

TocraBmux/the Supplier

remaining warranty period, service life or use-by-date
period not less than one year unless otherwise agreed by the
Parties.

2.19. Any goods delivered to the Buyer shall meet statutory
requirements regarding consumer rights protection and other
provisions of the Russian legislation, and the Buyer’s
requirements, which were brought to the notice of the
Supplier.

2.20. The Buyer shall have the right to lay claims to the
Supplier, connected with defects of the goods, returned by
customers and accepted by the Buyer in the stores within
thirty (30) working days of the return unless otherwise is
agreed by the Parties. For the goods with shelf life less then
20 (Twenty) days such term shall be reduced to 10 (Ten)
working days in case no examination is needed.

2.21. In applicable cases, depending on type of goods being
supplied, accompanying goods documents should comply
with following requirements:

Following documents shall be presented at the first delivery:

e Copy of obligatory certification conformity certificate
or declaration of Conformity (if product is subject to
obligatory conformity confirmation);

e Copy of government registration certificate or copy of
an excerpt from the Register of government registration
certificates, verified by the recipient, state body, issued
the certificate or the notary;

e Copy of the certificate to the CCD for imported
alcohol, alcohol-containing goods, tobacco and beer;

e Copy of the certificate to the shipping document for
alcohol and alcohol-containing goods produced in
Russian Federation & states-members of Customs
Union;

e  Copy of the certificate on fire security;

e Copy of certificate os state registration of pesticide and
(or) agrichemical;

e Copy of certificate of registration for medical device;

e Copy of certificate verifying ceding characteristics of
the seeds;

e Copy of certificate of varietal identification;

e Copy of certificate for quality of the seeds / for quality
of planting material;

Veterinary Certificate (Form 2) or Veterinary Reference

(Form 4) for livestock farming products;

e Certificate of Quarantine (for plant-growing production
when being transported inter-regionally);

e Acts of phyto-sanitary control (original or copy) for
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PaCTeHUEBO/ICTBA PU MEXOOIACTHBIX MOCTABKaX);

®  OpHUIMHAJIIOM WM KOMHEeH akTa (UTOCAHUTAPHOTO
KOHTpOJsL (JUIsi TPOAYKIHMH PACTEHUEBOACTBA IIPU
MOCTaBKax B Mpejenax 00aacTH);

® xomWeW cepTUdPHUKaTa BUAA
TPaHCIIOPTHOTO CPEJICTBA»;

® B cClyyac OTCYTCTBUS TOBapa B YTBEPXKICHHOM
CIHCKE TOBAapOB, MOJUICKANUX 00A3aTCILHOMY
MOJTBEPIKIICHUIO COOTBETCTBHS, KOMUECH «OTKAa3HOTO
MUCBMa», 3aBEPEHHOTO OPIaHOM IO CEPTH(HKAIINY,
BBIJIABIIAM ITHCHMO, UITH HOTAPUYCOM.

«Omobpenne  THIa

IIpn MOCJIE AYFOIITHX MOCTAaBKAaX MOCTABIINK
BMECTO 3aBEPCHHON KOMUHU cepTU(dHUKaTa/IeKIapanud o
COOTBETCTBHM MMEET IIPAaBO MPENOCTABIITH MPUIOKCHHE
K HakJIagHOH, B KOTOPOHl HOJDKHBI OBITH yKa3aHbI
CJIC/IyIOLINE PEKBU3UTHI IOKYMEHTa: HOMEp cepTH(HKara
COOTBETCTBUs / PETrHCTPALMOHHBIA HOMEp AEKIapaluy O
COOTBETCTBHHM; Ha3BaHWE apTHKyJa / JIOB, Ha KOTOPBIH
OblT BBIIAH JOKyMeHT; HoMmep aptukyita METPO; cpok
JCUCTBMS JOKYMEHTAa; Ha3BaHWE OpraHa, BbIJaBIIETO
cepTH(HUKAT WIN 3apETUCTPUPOBABIIMK ACKIAPALUIO O
COOTBETCTBHM; HAaNMEHOBAaHME IIOCTABIINKA, €r0 aApec u

Teae(oH.

Ecmm  cpox meiictBua  cepTuduKaTa  00sA3aTeIbHOU
cepruduKanuy, JIeKIIapaiuu 0 COOTBETCTBUH,
3akaHumBaercs, [locTaBUMK OO0s3aH MPEIOCTABUTH C

OuYepeHOM MOCTaBKOI HOBBIE IOKYMEHTHI.

IIpu nocnenyromux NocTaBKax MOCTaBIsAeMas IPOLYKIIHS
JIOJDKHA COMPOBOXKIAThCA YCTaHOBJICHHBIMU
3aKoHOJaTenbcTBOM PD noxymeHTaMu, B 4aCTHOCTH:

e xonued cmpaBku k I'TJ ams UMIOPTUPOBAHHBIX
AJIKOTOJILHOMH, CIIUPTOCOIEpPHKAIIICH, TabauyHOM
TPOAYKINH U TIHBA;

e xommeit cnpaBku K TTH gnsa ankoronpHOW U
CIIUPTOCOJIEPKAIIEH MPOAYKIMH, MPOU3BEACHHOU B
P® u rocynapcrBax-unenHax Tamoxxkennoro Coro3a;

®  BeETEpUHApPHBIM CBHAETENLCTBOM ((opma Ne 2) wmm

BETEpHHApHOI crpaBkoi (popma Ne 4) (mna
>KUBOTHOBOJAYECKOH MPOAYKLIHN)
®  KapaHTUHHBIM cepTUQHUKATOM (I  MPOIYKLIUHU

pacTeHNEeBOCTBA ITPU MEKOOIACTHBIX ITOCTaBKaX);

® OpPUIMHAJIOM WIM KONHWEeH akTa (HUTOCAHUTAPHOTO
KOHTpoJIi (U1 TPORYKUHH PAcTEHHEBOICTBA IIPH
IIOCTaBKax B Ipezeliax 00IacTy);

® KONHEeH YNOCTOBEpPEHHsS O KauecTBe
KayecTBe II0Ca0YHOr0 MaTepuaa;

® JOKyMEHTOM O COAEp)XaHWM TOKCHKAaHTOB B
NPOAYKLIUH  PAacTeHWEBOACTBA M COOJIOJNCHUU
periaMeHToB NMPUMEHEHHS NECTUIMAOB (JUIsl IUIOJ0B
CEMEYKOBBIX, KOCTOYKOBBIX, IUTPYCOBBIX, OaHAHOB,
Aro/, OBOIIEH, Oax4eBBIX KYJIBTYp U KapToders)

® xomuel ceprTUdUKaTa NPOUCXOXKICHHUS W KOMHEH
¢urocanurapHoro ceprudukara (s 6aHaHOB).

cemsin/ o

Kormmmn ceprudukaroB obs3atensHOW — cepTHdHKAIUH,
JeKiapandii 0 COOTBETCTBUH, aKTa (DUTOCAHUTAPHOTO

TocraBmux/the Supplier

plant-growing production when being transported
within a region;

e Copy of certificate of the type “Approbation of the type
of the vehicle”

e Copy of “exemption letter” verified by the certification
body or the notary in case the goods are not in the list

of products which conformity shall be confirmed.

For subsequent deliveries the Supplier instead of attested
copy of conformity certificate/ declaration of Conformity
can submit appendix to waybill, where the following data of
document should be specified: number of conformity
certificate/register number of declaration of Conformity; the
name of article (articles), for which the document was
issued, number of METRO article, the name of state body,
issued the certificate or registered declaration of
compliance, the name of the Supplier, its address and phone.

In case the term of validity of Certificate of obligatory
certification or Declaration of Conformity, Sanitary-
Epidemiologic Conclusion is expired, the Supplier shall
present new documents with the next delivery.

During all following deliveries each product shall be
accompanied by the documents required by Russian
legislation, in particular:

e Copy of the certificate to the CCD for imported
alcohol, alcohol-containing goods, tobacco and beer;

e Copy of the certificate to the shipping document for
alcohol and alcohol-containing goods produced in
Russian Federation & states-members of Customs
Union

e Veterinary Certificate of (Form 2) or Veterinary
Reference (Form 4) for livestock farming products;

e Certificate of Quarantine (for plant-growing production
when being transported inter-regionally;

e Acts of phyto-sanitary control (original or copy) for
plant-growing production when being transported
within region;

e Copy of certificate for quality of the seeds / for quality
of planting material;

e Documents on toxicants content (for plant-growing
production) and observation of pesticides application
rules (for seed-fruit, drupe, citrus-fruit, bananas,
berries, vegetables, melon and gourds fruits and
potatoes);

e Copy of Certificate of Origin and Certificate of Phyto-
Sanitary Control (for bananas).
of Certificates

Copies of Obligatory Certification,
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KOHTPOJSI, AOKYMEHTa O COJACP)KaHHH TOKCHKAaHTOB B
MPOAYKINH, CepTU(UKATA TIPOUCKOKICHHS TOIDKHBI OBITH
3aBEpPEHBI JIepKaTeJIeM OpUTHHANA TOKYMEHTa, OpraHoM,
BBIJIABIIAM JIOKYMEHT WM HOTapHyCOM.

2.22. OtcyTcTBHE WM HECOOTBETCTBHE MapKHPOBKH,
TOBAPOCONPOBOAUTENILHBIX  JTOKYMEHTOB JEHCTBYIOLUIUM
TpeboBaHUsM onpexaensercs I[loxynareneM B MOMEHT
OpUEMKU NPOAYKIMM HW/UIM B IPOLECCEe peaau3aluu
HNPOIYKIUH U TOATBEP)KAAETCS COOTBETCTBEHHO 3aIHCHIO
Ha TOBapHOM HAKJIAIHOW WJIM UHBIM JOKYMEHTOM (axKT,
3aKIIOYCHWE, TMUCBMO WM T.J.),  IOANHCAaHHBIM
cotpyaaukoM ITokynaTens.

2.23. ToBap IOIKEH TEPEBO3UTLCS C COONIOJCHUEM
JCACTBYIOIIUX TMPAaBHJI W HOPM, YCTAHOBJICHHBIX JUIS
MEPEBO3KU JTAHHOTO BHIA MPOJIYKIMU HA JaHHOM BUJIC
TpaHcnopta. [lpu TepeBO3Ke MUINEBBIX MPOIAYKTOB
Kaxnmas mnapThs ToBapa [OJDKHA TIIOCTaBISATBECS B
TPAHCHOPTHBIX CPEIACTBaX C COOJIOJCHHEM IPaBHI
MIEPEBO3KH COOTBETCTBYIONIETO BUAA TOBapa. Bomurenw-
JKCIETUTOPBI W DKCHEAWTOPHI,  COMPOBOXKIAIINAE
MEPEBO3KY MUIIEBBIX IMPOMYKTOB, JODKHBI HMETh B
YCTaHOBJICHHOM TIOpsAKEe OQOPMIICHHBIE MEIUITMHCKHE
KHIDKKH W OBITH OJCTBIMHU B CHEIOISK Y. TpaHCIIOPTHOE
CpPEACTBO B YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOJATEIHCTBOM PO
MOPSIKE JOJDKHO OBITH 00OPYIOBAHO TEPMOKOHTPOJIEM, a
YCIIOBHS MEPEBO3KU JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH
JEUCTBYIOIM TPEOOBAHUSIM.

Hapyuienue ycioBuii mepeBo3KH MOCTaBisieMoro ToBapa
JeicTByrOIUM TpeboBaHusaM omnpenensercs [lokynarenem
B MOMCHT MpPHEMKHA TMPOIAYKIUH U TOJATBEPIKIACTCS
3aMKMChI0 JTAHHBIX 3aMepa TeMIlepaTypHO-BIKHOCTHOTO
peXrMa B TPAHCTIOPTHOM CPEJCTBE WIIH APYTUX (DAKTOB B
HaKJ1aJJHOH.

2.24. Bce mHcTpykumu [Tokymnarens, eclid TakOBbIe OBLITH
nepexansl [locTaBIIUKY, SIBISIOTCS 00S3aTENBHBIMU IS
Tlocrapmiuka.

2.25. TocraBimuk 00s13aH 6€3 HCOOOCHOBAHHBIX 3a/ICPIKEK
u3Bemate llokynareiass o0 JIOOBIX — MPOMCIICCTBHSAX,
CBSI3aHHBIX C IOCTaBJISIEMBIM TOBAapOM, KOTOPBIC MOTYT
noOyaute Ilokymartenss NpeKpaTuTh MPOAAXKY TaKUX
TOBapoOB, TPEIOCTABIATH HEOOXOAUMYIO HWH(POPMAITUIO
kineHTaM [lokynarens, OT3bIBaTh TaKHe TOBApbl OT
kineHToB TlokymaTens W MpeAnpHHUMATH JIIOObIE HHBIE
Mepbl MPEJOCTOPOIKHOCTH B OTHOLICHHH I[TOCTaBIISIEMbIX
TOBapoOB, BHE 3aBUCHMOCTH OT TOro, Tpedyercst Ju
3aKOHOJIATEIILCTBOM OT [loKymaTels NpUHATHE TAKKX Mep.

2.26. ITocTaBmuk HaCTOSIIUM 3aBepsieT, qT0
MOCTABJICHHBIC TOBapbl HE OBUIM MPOMW3BEACHBI IMyTEM
IKCIUTyaTaluy Jrojieh, pabCTBa, OMACHOIO JJS 3I0POBBS
WIKA JICTCKOTO TPyJda WIM WHBIM 00pa30M, YHWKAIOIIMM
JIOCTOMHCTBO JTUYHOCTH.

ITocTaBmmk MocTaBieH B U3BECTHOCTh, uT0 METPO I'pyn
SBIIIETCS ~ WIGHOM  opraHu3zanuud  Business  Social
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Declaration of Conformity, Sanitary-Epidemiological
Conclusions, Acts of phyto-sanitary control, documents on
toxicants content and Certificates of origin shall be attested
by the holder of the original document, the authorities that
issued the document or a notary.

2.22. Absence or incompliance of marking of products and
accompanying documents with applicable requirements is
defined by the Buyer during goods receiving and/or during
sale of products and shall be confirmed by a record in a
way-bill or other document (act, conclusion, letter, etc),
signed by the representative of the Buyer.

2.23. Goods shall be transported in correspondence with
effective regulations and standards stipulated for a particular
type of the product transported by a particular type vehicle.
During transportation of food products each shipment of a
goods shall be transported in a vehicle in accordance with
transportation rules for appropriate product type. Drivers-
expeditors and e who accompanies transportation of food
products shall have medical cards filled in as established
and be dressed in special dress. The vehicle in order
specified by the current legislation of RF shall be equipped
with means of temperature control; transportation terms
shall conform to effective requirements.

Non-conformity of the terms of transportation to applicable
regulations shall be defined by the Buyer at the moment of
acceptance of goods and confirmed by temperature and
humidity measuring results in the vehicle or other facts
recorded in a way-bill.

2.24. All manuals, which were provided by the Buyer to the
Supplier, are obligatory for the Supplier.

2.25. The Supplier must without undue delay inform the
Buyer in respect of any incident or accident relating to the
goods which may prompt the Buyer to discontinue the sale
of respective goods, provide information to its customers,
call back the goods from its customers or take any other
precautionary steps in respect of the goods, regardless of
whether or not the Buyer is legally required to take any of
such steps.

2.26. The Supplier assures that the goods delivered have
neither been manufactured by the implementation of
exploitative, health endangering labour and/or slavery, nor
by the implementation of child labour, forced labour, nor
any other prison work in violation of human dignity.

The Supplier acknowledges that METRO Group is a
member of the Business Social Compliance Initiative

Iokynarens/the Buyer



Compliance Initiative (BSCI). Cucrema npom3BOACTBa
TOBAapOB, IIOCTABIIEMBIX [0 HACTOAIIEMY OTOBODY,
IOJDKHA COOTBETCTBOBATH TpeOOBaHUAM BSCI,
OMyOJMKOBAaHHBIM HA CTPAHHUIIC B HHTCPHETE IO aipecy
http://www.metrogroup.de/sozialstandards.

2.27. Iloxynarens BOpaBe MPeJOCTaBUTh MPEACTABUTENIAM
ITocraBmuka (MepueHzpaiizepaM) JOCTYD K HOJKaM
ToproBoro LeHrpa. B atom cmysae  CrTopoHEI
noanuceiBaroT I[Ipunoxenue 5 k Hacrosmemy Jlorosopy.

2.28. B cnydae ecnm Ilokymartemo Oyaer mpeabsBlieHa
MpeTeH3usi ¢  TpeOOBaHWEM  BO3MECTHUTh  YOBITKH,
TIOHECCHHBIE BCJICICTBHE HECOOTBETCTBHS KadecTBa
TOBapa TPeOOBaHUAM 3aKOHOJATENHCTBA M HACTOSIIETO
JloroBopa, W Takoe HECOOTBETCTBHE IIOATBEPIKACHO
3aKJIFOYCHUEM HE3aBHCHUMOW JKcmepTHsbl, [locTaBImk
00s3yeTcss BO3MECTUTh [lOKymaTenr0 MOHECCHHBIC UM
U3JICPIKKH, CBA3aHHBIC C TAKAM BO3MCIIICHUCM.

B cayuae, ecnmu k [lokynmarento OyJeT mpeabsBICH HCK O
BO3MCIICHHHM  yOBITKOB,  MOHECEHHBIX  BCJICICTBHE
HECOOTBETCTBHA  KadecTBa  TOBapa  TpeOOBaHHAM
3aKOHOJATeNbCcTBA U HacTosero Jlorosopa, Ilokynarens
BIIpaBe IpuBiIeYs [locTaBIINKa K yU9acTHIO B IpoIiecce, a
[TocTaBmuk 00s13aH BCTYIHUTh B HAYAaTOE JIEJ0 HA CTOPOHE
ITokynarens. [TocraBuiuk 00s3aH oka3piBaTh [lokymaresnto

CONEHCTBHE B 3allUTe WX TpaB, B TOM YHUCIE
NPEJICTABIIAT [Tokynaresnto BCE HEOOXOUMBIE
JOKYMEHTHI 10 TepBoMy TpeboBanmoo. [locraBrmk

00s13aH KOMIICHCHpOBaTh [loKkymaTeno Bce MOHECCHHBIC
W3JIEP)KKK M PAcXolbl,  CBSI3aHHbIE C  TakuM
pa3oupaTenbCTBOM, B Cliydae, eciu OyIeT JOKa3aHO, YTO
YOBITKM BO3HUKIIM BCJICACTBUE HECOOTBETCTBHS KAueCTBA
TOBapa 3aKOHOJATEIBCTBY M HAcTosmeMy Jlorosopy.

2.29. B ciydae, ecim rpynmoBast moTpeOUTeNbCcKas Tapa, B
KOTOPYIO IIOMEIIEH TOBap, IIOKPHITA JOMOIHUTEIbHON
YIIaKOBKOHM, TO 3THKETKAa BHYTPEHHEH YIAKOBKH JOJDKHA
OBITH UNTaeMa CKBO3b HAPYKHYIO 00EPTKY, HIIM HapyXHas
YIAaKOBKa J0JDKHA COJIEPKaTh aHAJOTUYHYIO ATUKETKY.
Ecnmn  toBap  mocraBmsiercss  IlocraBmmkomM B
TPaHCIIOPTHOW Tape (KopoO, WHOE), KOTOpask HE MOXKET
ObITh BCKpbITa [loKymarenem B Ipolecce peann3alyuu
ToBapa [lokymarenmeMm, Ha HeW JOJDKHA COJEpPKaThCA
uH(popmanus, aHAJIOTUYHAs MHIUBUIYaJIbHON
MOTPEOUTETHLCKOMN YITaKOBKE.

3. TIOPSIZIOK BBICTABJIEHU S CUETOB-
®AKTYP, [IPOBEJIEHUS CBEPKU
B3AUMOPACYETOB, IEHA U IOPSIIOK
PACUYETOB

3.1. Ecnu uHoe He coriacoBaHo ctopoHamu, [locTaBmimk
00s13yeTcss MOCTaBJSITH TOBaphl, a Ilokymarens -
MPUHUMATH W OIUIAYMBATh TOBAphHI MO LIEHAM, YKa3aHHBIM
B IIpeiickypante (Ilpunoxxenue 2), qeicTByIOMEM B IeHb
pasmemeHust [TokynaTeneM COOTBETCTBYIOIIETO 3aKa3a.

TocraBmux/the Supplier

(BSCI). The production/manufacturing of the goods must
comply with the requirements of BSCI, published on
the webpage http://www.metrogroup.de/sozialstandards.

2.27. The Buyer is entitled to give access to the shelves of
the store to the Supplier’s representatives (merchandisers).
In this case the Parties shall sign Appendix 5 to the present
Contract.

2.28. In case the Buyer receives a demand for
reimbursement of losses suffered as the result of
nonconformity of quality of the goods to the legislation or
conditions of the present Contract and such claim is
confirmed by opinion of independent examination, the
Supplier is obliged to compensate expenses of the Buyer.

In case a court claim is brought against the Buyer for
reimbursement of losses suffered as a result of
nonconformity of quality of the goods to the legislation or
conditions of the present Contract, the Buyer shall have the
right to involve the Supplier in the proceedings, and the
Supplier is obliged to provide assistance to the Buyer
including submission of all necessary documents on the
Buyer’s demand. The Supplier is obliged to compensate all
expenses and losses caused by such proceedings in case it is
proved that the losses has been caused by nonconformity of
the goods to the legislation or conditions of the present
Contract.

2.29. In case group consumer pack is covered by additional
package, the label of the internal pack shall be readable
through external package or shall contain the same label.

In case the goods are supplied in pack for transportation
(box, etc) which cannot be opened by the Buyer during
realization of the goods by the Buyer, such pack shall
contain information equal to individual consumer pack.

3. ORDER OF ISSUING OF VAT-INVOICES,
SETTLEMENT OF ACCOUNTS, PRICE AND
PAYMENT PROCEDURE

3.1. If otherwise is not agreed by the Parties, the Supplier
shall deliver, and the Buyer shall accept and pay for the
goods at the prices specified in the Pricelist (Appendix 2),
being valid on the day, when the appropriate order is placed
by the Buyer.

Iokynarens/the Buyer



3.2. [TlocraBmmk BmpaBe ¢ corjacus [lokymaremns
W3MEHHUTH MEepPevYeHb IOCTABIIIEMBIX TOBAPOB W IICHHI Ha
Hux. Jns aroro IlocTaBIMK HampaBisgeT MOAIUCAHHBIN
uM 1ipoekT HoBoro IIpeiickypanta B aapec Ilokymarens.
Ecim  wHoe He cormacoBano CTOpoHamMH, HOBBIH
IIpelickypaHT BCTymaeT B CHUJy MOCJ]E MOAMHCAHUSA €ro
IToctaBmukom u IlokymaTtenem, HO HE paHee yeM uepe3
30 (TpupuaTth) nHeM co nHA monyudeHus Ilokynarenem
npoexta HoBoro Ilpeiickypanta. B ciaydae ecnu
u3Mmenenuss B IIpelickypaHTe KacaloTcsi TOBapoB
IMocraBiyka, BKIHOUYCHHBIX B JKypHAIBl M JIHMCTOBKH
[ToxymaTens, Takue M3MEHEHHS BCTYMAIOT B CHITy IOCHE
ux noxanucanus IlocraBumkom u Ilokymarenem, HO He
panee yem uepe3 60 (IllecThaecsT) KaJeHIAPHBIX JHEH CO
mHs  monydeHus — [lokymatemem — HpOeKTa  HOBOTO
IlpeiickypanTa, ecnu nHOE HE yka3aHo B [IpelickypanTe.
Ilpunstue [lokymarenem TOBapoB B TOPrOBOM IIEHTpE,
MOCTaBJIEHHBIX MO IeHe, M3MeHeHHoi IlocraBuiMKoM B
OJIHOCTOPOHHEM MOpAIKE, , COOTBETCTBEHHO,
MOJIMCAHUEC TOBAPHOW HAKIAJHOW HH TMPH KaKUX
YCIOBHAX HE OyAyT TOJKOBAaThCS KAk COIJIACHUE
Ilokynatenss ¢ W3MEHEHHMEM II€HBl  IOCTaBIISIEMBIX
TOBapOB. B Ttakom caydae [IloctaBmmk o0s3aH
COOTBETCTBYIOITNM 00pa3oM OTKOPPEKTHUPOBATH  BCE
HEoOXoIMMBIe TOKYMEHTHI U mepenaTth ux llokymnaremto B
TEYEHHE ITATH THEH ¢ JaTHl TOCTaBKH.

3.3. TloctaBmuk Ha ONpEeAETCHHBIX B HACTOSIIEM
JoroBope W  OPUIOKEHUSAX K HEMY  YCJIOBHSX
npenoctasisieT [lokynaTento npemMuro (BO3Harpa)KacHue)
3a MprOOpETEHHUE OMPEICIICHHOTO KOJIMYECTBA TOBapa.
IIpu npenocraBnenun [loctaBmumkom [lokymaremnio
npemun  (Bo3HarpaxjeHus), [loxymaTens BIpaBe B
OJIHOCTOPOHHEM  TOpPSAKE 3a4eCTh CYMMY [pPEMUU
(BO3HarpakaAeHUs) B CUCT ACHEKHBIX CyMM, IMOJIIEKAIITIX
yriate [lokymarenem IloctaBmimky 1o HacTOSIIEMY
HoroBopy. OcHOBaHMEM AJIS 3a4eTa SBISETCS 3asBICHUC
o 3adere. B ciyuae ecim Ilokymarenbs HE OCYIIECTBHI
3adera CyMMBI NIpeMuH (Bo3HarpaxaeHus) B TedeHue 10
(mecsiTM)  KaJeHAApHBIX  JHEH  mocine  JOHS — ee
npegocTaBieHus, [locTaBIMK 00s3aH MEPEBECTH CYMMY
npemun  (Bo3HarpakaeHus) Ha cuer [lokymatens,
yKa3aHHbIH B HacTosueMm JloroBope, B TedeHue 15
(TIATHAILIATH) KaJICHIAPHBIX THEH rnocJje oHS
MPEIOCTABIICHUS IPEMUU (BO3ZHATPAXKIEHUS).

Ilpemun  (BO3HArpaxacHUs) HE  HU3MEHSAIOT  LIEHY
MOCTABIIEHHBIX TOBApOB M B COOTBEeTCTBHMU C M. 19.1 cT.
265 HanoroBoro xomekca Poccuiickoii ®Deneparnuun
MPEACTABISIIOT Cco00i BHEepealn3alioHHBIE DPAaCXOAbl y

ITocTaBmmka ®  BHEpEaTU3allMOHHBIE  JOXOABI Yy
Tloxymarens.
3.4. Tlokynmarenb OIUIAYMBAeT TOBAap IUIATEKHBIMU

nopydyeHussiMd Ha cyeT IlocraBuiuka, yKa3aHHbII B
HactoswweM Jlorosope. Omiata npou3BOAUTCS B TEUECHUE
ycraHoBieHHOTO B [Ipuioxenuu 3 (TabnuyHasi 4acTh) K
HoroBopy cpoka, ¢ MOMEHTa NPHUEMKH TOBapoOB U
noanucanuss CTopoHaMH TOBapHOW HAaKIaJHOH, TIpH
ycinoBun nepenauu  IlocraBmmkom Ilokynatenio B
YCTAaHOBJICHHBIN 3akoHOAaTeslbcTBOM PdD cpok cuera-

TocraBmux/the Supplier

3.2. The Supplier shall have the right to modify the list of
the goods offered for sale and the prices for such goods with
the Buyer’s consent. For this purpose the Supplier shall send
a draft of the new Pricelist to the Buyer. If other is not
agreed by the Parties, the new Pricelist shall come into
effect after it is signed by both Parties but not earlier than
thirty (30) days after the draft of the new Pricelist is
received by the Buyer. In the event that the modifications in
the Price List concern the Supplier’s goods included in the
Buyer’s post magazines and leaflets, such modifications
shall become effective after they are signed by the Supplier
and the Buyer but not earlier than Sixty (60) calendar days
after the draft of the new Pricelist is received by the Buyer,
in case other is not specified in the Price List.

Acceptance of the goods, which were supplied at prices
amended by the Supplier unilaterally and signing the
waybill by the Buyer shall not be considered as the Buyer’s
consent for modifying the price of delivered goods. In above
mentioned case the Supplier shall be obliged to correct all
the documents and to submit them to the Buyer during five
days from the delivery date.

3.3. The Supplier shall grant to the Buyer premium
(consideration) for purchasing of certain quantity of goods,
on conditions specified in the present Contract and
appendices hereto.

If premiums (considerations) are granted, the Buyer shall be
entitled to deduct the amount of premium (consideration)
from the money meant to be paid to the Supplier under this
Contract. Offset can be made basing on notification. If the
Buyer does not deduct the amount of premium
(consideration) within Ten (10) calendar days beginning
from the day when premium (consideration) was granted,
the Supplier shall be obliged to transfer the amount of
premium (consideration) to the account of the Buyer,
indicated in this Contract, within Fifteen (15) calendar days
beginning from the day when premium (consideration) was
granted.

The premiums (considerations) shall not change the price of
the goods supplied and in accordance with clause 19.1 of
Article 265 of the Tax Code of the Russian Federation shall
be considered as Supplier’s non-sale expenses and Buyer’s
non-sale income.

3.4. The Buyer shall pay for the goods by payment orders to
the Supplier’s account provided in this Contract. Payment
should be executed within the period stipulated in Appendix
3 (Excel table) hereto, from the moment of goods receipt
and signing waybill by the Parties, on condition that the
Supplier transfers to the Buyer a VAT invoice issued in
accordance with Russian legislation and the present
Contract in time specified by Russian legislation.
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(haktypsl, OpOPMJICHHOTO B COOTBETCTBHH  C
3akoHoAaTenbcTBOM P® u HacTosimmM JloroBopom.
ITokynarens NPOW3BOAWUT OIJIATY TOBapOB 32 BBHIYETOM
CYMM, MTPETYCMOTPEHHBIX HACTOSIINM J[0TOBOpOM.

3.5. [Ilokymarenb CUMTaeTCs HCIOJHHUBIIUM  CBOIO
0053aHHOCTh IO OIUIATe TOBapa C MOMCHTA CIHCAHHUS
0aHKOM JICHCXKHBIX CPCJICTB C pACUCTHOTO CUeTa
IoxynaTens.

3.6. Llensl Ha ToBaphl, yka3aHHele B IIpelickypante
(ITpunoxenue 2), we Brmodator HIAC wu momrexar
yBenuuenuto Ha cymmbl HJIC mo craBkaM coTJacHO
JEHCTBYIOIEMY 3aKOHOAATEIBbCTRY.

3.7. B ciydae ecnu CyMMBbl, MOJJISKAIUE YIUIATE OJTHON
W3 CTOpPOH, ycTaHOBIEHB B EBpo wimm B mosmapax CIIIA,
TO COOTBETCTBYIOLIAsh CyMMa JIOJDKHA OBITh yIUlaueHa B
py6usix o kypcy LIb P® Ha nens nnarexa.

3.8. Tlokymarenb BHpaBe 3a4ecTh CYMMBI IITpagHbBIX
CaHKIWM, CTOMMOCTb BO3BpalleHHbIX Ilokynarenem
[ToctaBmuky TOBApOB, CTOMMOCTh OKa3aHHBIX
TlocraBmuky ycnyr (B cioydae, €ClId Takue€ YCIyTd
OKAa3BIBAIOTCS IO OTICIEHOMY JOTOBOPY), @ TAKXKE CYMMBI
pacxonoB [TokymaTens B c4eT CyMM, MOAJICKAIINX YIUIaTe
Tloxynarenem IloctaBmuky 3a MOCTaBIEHHBIN TOBAp.

3.9. Iloxynarens BOpaBe MPUOCTAHOBUTb  OIUIATY
COOTBETCTBYIOIIEH MapTUH TOBAPOB, €CIM cueT-(aKTypa
HE  COOTBETCTBYET  TpEOOBAaHWSM,  YCTaHOBJICHHBIM
3aKOHOM M HacTosiuM JloroBopom, B cuerax-(akTypax,
noirydyeHHelx  oT  [locraBmiuka, OOHapyKeHbI  HE
UCIIPaBJIEHHbIC OIIMOKHM W/WIM €CIH COOTBETCTBYIOIINE
OTKOPPEKTHPOBAaHHBIE  cyeTa-(DaKTyphl HE OBLITH
BbICTaBIeHE.. O HAIWYAN HECOOTBETCTBHHA B CUETaX-
¢dakrypax Iloxymarens yBemomisier IloctaBmmka B
3JIEKTPOHHOH opMe 1o aapecy:

3.10. BeicraBnsembie IlocTtaBomkoM —cyeTa-(hakTypsl

JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH CIICAYIOIIAM TPEOOBAHUSM:

e cuer-(hakTypa JIOJIKCH COOTBETCTBOBATh
TpeboBanusM Hanorosoro konekca PO;

e  KaXIOMy 3aKa3y [OJDKHA COOTBETCTBOBATH TOJIBKO
OJlHA HAKJIaJIHAS M OJTUH cYeT-(aKTypa;

e Tomappel M WX KOIMYECTBO B cueTe-(hakType U B
HakKJaJHOM JOJDKHBI  YKa3bplBaTbcsi B TOH K€
MOCJIEIOBATEIEHOCTH, B KaKOH OHHM YyKa3aHBl B
COOTBETCTBYIOIIEM 3akase [loxymaTens;

o Kaxnpii  cduer-pakTypa  JODKEH  CONEpKaTh
HamMeHOBaHHE W azapec llocTaBmuka, yKa3aHHBIE B
Horosope.

3.11. Cuer-daktypa HOIDKEH COAEpKaTh CIIEAYIOUIYIO

JIOTIOJTHUTENbHYI0 HH(OpMAaLNIO, YKa3aHHYIO B I1€YaTHOM

BUJIE!

e HOMep Toprosoro nextpa Ilokynarens;

e rnO0ambHBIA  HOMEP  MECTOHAXOXKICHUS
Toprosoro nentpa [loxymnaresns;

e  HOMep 3akaza [lokymarens;

(GLN)

TocraBmux/the Supplier

The Buyer shall pay for supplied goods the price decreased
by amounts provided in this Contract.

3.5. The Buyer shall be considered to have fulfilled its duty
to pay for goods at the moment when the bank debited the
Buyer’s settlement account.

3.6. The prices for goods specified in the Pricelist
(Appendix 2), shall not include VAT and should be
increased with amounts of VAT at the rates according to
current legislation.

3.7. If the amounts, which should be paid by one of the
Parties, are fixed in Euros or US dollars, the appropriate
amount shall be paid in rubles under exchange rate of the
Central Bank of Russia on the day of payment.

3.8. The Buyer shall have the right to set off the sums due to
the Supplier for the supplied goods by the amounts of
penalty, the cost of services rendered to the Supplier (in
case of rendering such services upon separate contract),
other expenses of the Buyer, price of the goods returned to
the Supplier.

3.9. The Buyer shall have the right to suspend the payment
for the consignment of goods if the issued VAT invoice
does not conform to the statutory requirements and this
Contract, there are uncorrected mistakes in the VAT
invoices sent by the Supplier and/or respective corrected
invoices were not issued. The Buyer shall have the right to
notify the Supplier about defects of VAT-invoices in
electronic form on the address:

3.10. VAT-invoices, issued by the Supplier, should comply

with following requirements:

e VAT Invoice shall comply with requirements of
Russia’s Tax Code;

e Only way-bill and one VAT invoice shall correspond to
each order;

e Goods and their quantity in VAT invoice and way-bill
shall be stated in the same sequence as in the
corresponding order;

e Each VAT invoice must provide for the name and
address of the Supplier provided in the Contract.

3.11. The VAT invoice shall provide for the following
additional information:

¢ the Buyer’s store number;

¢ Global Location Number (GLN) of the Buyer’s store;

e the Buyer’s order number;

e the number of the Contract;

¢ Global Location Number (GLN) of the Supplier;
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e HOMeEp J0T0BOPA;
e TiobGanpHBIM HOMep MecTroHaxoxaeHus (GLN)
TlocraBmuka (pu noakaoueHnu k cucteme EDI);

e HOMEpa apTUKYJIOB, MPUCBOCHHBIE [lokymarenem, u

WX OTIUCAHHE;

e  HOMEp NMPUEMKH TOBapa, MPUCBOCHHBIH B TOPTOBOM
uentpe [lokymnaTens npu npueMKe ToBapa;

e 00mas CTOMMOCTh MOCTABJICHHOTO TOBapa 0e3 ydera
HAC mno xomonke «CromMocTh TOBapoB (pador,
YCITyT), UMYIIECTBEHHBIX MPaB, BCEro 0€3 HaIora;

e 00mas CTOMMOCTh MOCTABJICHHOTO TOBapa 0e3 ydera
HJAC nns pasmuanbix craBok HJIC otmensHO Auis
10% wn 18% mnon TabaudHON YacThio (MIPH YCIOBHUU
ncnoib30BaHus AByx craBok H/IC);

o cymma HJIC misa pazmuunbix craBok HJIC otnenbpHO
st 10% w 18% (pu yclIoBHH HCIIOJIB30BAaHUS JBYX
craBok HJIC).

3.12. Hammume npoOenoB MexIy TeKCTOM M Iudpamu
00s13aTeILHO;

IIpu odopmirennn cueTa-(paKTypsl
UCIIOJIb30BaHKe mWpudTa He MeHee 9 pt;
[oamucy, medaTw W IITaMIbl HE NOJDKHBI 3aXOAWTH HA
mappsl M TEKCT cueTa-QakTyphl, CKpbIBasg dacTh
nHPOPMAaINH.

JA0IMYyCTUMO

3.13. Ecmm cuer-pakTypa comepkut Ooyiee OJHOH
CTPaHMIIbI, TO BCE CTPAHHUIBl TaKoro cyeTa-(hakTypbl
JOJDKHBI OBITH IPOHYMEPOBaHBI (Hampumep, cmp.l unu
c.1 unu cmpanuya I). Ilpu 3ToM cioBa «cueT-hakTypa»,
a Taoke HoMmep cuera-(axkTypsl U Homep IlocTaBinuka,
npucBoeHHblil [TokynareneM, SODKHBI ObITh yKa3aHbl Ha
Ka)kK10i cTpaHule c4eTa-(paKTypsl.

3.14. Tlpm yka3aHWM IIEHBI ITOCTABJIIEHHOTO TOBapa, a
takke cymm HJIC pasgeneHue Mexay MelIod W
JIECATUYIHON YacThio (pyOJsIMH W KOTIEMKaMH) JOJIKHO
YKa3bIBaThCA 3HAKAMHU <«,» (3amsTas) Wiu «.» (TOYKa).
Hcnons3oBanue 3HaKa «-» (TUpE) U pa3leeHus 1eJIon
U JCCSITUYHOM 4YacTeil IIeHbl MOCTAaBICHHOIO TOBapa WU
cymm HJIAC ne gpomyckaercs. He pmomyckaercs
UCIIOJIb30BaHUE 00Jiee ABYX 3HAKOB IOCIIE 3aMsSTOM.

3.15. MocraBmuk 00s3aH yKa3blBaTh B HAKIAJHOW JUIs
TOBapOB, CTPAHOH MPOUCXOXKIEHHUSI KOTOPHIX HE SIBIISICTCS
Poccuiickas ®enepauus, cTpaHy NPOUCXOXKIACHUS, a
Takke HOMEpP TaMOXKEHHOW JCKJIapanuu IS KaxXaoro
TUTIa TOBAapoB. [loCTaBIIMK BIpaBe YKa3bIBaTh HOMEP
TaMO>KCHHOH JeKIapallid W CTpaHy IMPOUCXOXICHHUS B
TIpunoxxeHnn K HaKJIAJHOM.

3.16. B HakyiagHOM TaK»Ke JOJDKHBI YKa3bIBaThCS HOMED U
nata Hacrosimiero JloroBopa (B crpoke OcHOBaHue),
HoMep ToproBoro uenrpa [lokymarens, Homep 3akasza
ITokynarensi, xoa IlocraBmiuka (COOTBETCTBYIOIIUM
HOMepy Hacrtosimiero JloroBopa), HoMepa apTUKYJIOB,
npucBoeHHbIe [loKyraTeneM, W ONMUCaHUE apTHKYJIOB B
COOTBETCTBHMH C 3aKa30M.

TocraBmux/the Supplier

o the article numbers assigned by the Buyer and their
description;

¢ Goods Receiving Number assigned in the Buyer’s store
when accepting goods;

e Total price of supplied goods without VAT in the
column “Price of the goods (works, services), property
rights, total without tax;

e total price for the delivered goods without VAT for
different VAT rates (separately for 10 and 18%) under
the table (in case both rates are applied);

e VAT amount for each rate (separately VAT amount for
10 and 18% in case both rates are applied).

3.12. Spaces between the text and figures are obligatory.
While issuing the VAT-invoice the print shall be not less
than 9 pt.

Signatures, stamps and seals shall not cover the figures and
the text of the VAT-invoice.

3.13. If the VAT invoice includes more than One (1) page,
all the pages of such VAT invoice shall be numbered (for
example, page I, p.1, or pg.l). At that the words “VAT
Invoice” as well as the number of the VAT Invoice, the date
of the VAT Invoice and the Supplier’s number assigned by
the Buyer shall be specified on each page of the VAT
Invoice.

3.14. When indicating the price of delivered goods and
VAT amounts the integral and fractional parts (roubles and
kopecks) shall be divided with “” (comma) or “.” (full
point). It is not allowed to use “-* (dash) to divide integral
and fractional parts of price of the delivered goods or VAT
amounts. Not more than two figures after comma are
allowed.

3.15. The Supplier shall indicate in the way-bill for the
goods produced outside of Russian Federation, state of
origin, and also the number of customs declaration for each
type f the goods. The Supplier is entitled the number of
customs declaration and state of origin in the Addendum to
the way-bill.

3.16. The way-bill shall mention the number and date of
this Contract (in the line Basis), the Buyer’s store number,
the Buyer’s order number, Supplier’s code (which is equal
to the number of this Contract) and article numbers as
assigned by the Buyer and descriptions of articles according
to the orders.
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3.17. KommyecTBO TOBapoB B cueTe-pakType W B
HAKJTaJHOM VYKa3bIBaeTCs B 3apaHee COTJIaCOBAaHHBIX
enununax [loxynaress.

3.18. JIByCTOpOHHSS
HEJIOMYyCTHMA.

reJarb cyeta-(haKkTypsl

3.19. B Teuenne 5 nHedl mnocne NOCTaBKH TOBapoB
[locTaBuMK JOMKEH TIPEINCTaBUTh cueT-(akTypy MO
agpecy: r. Mocksa, JIenunrpanckoe mocce, 71T

B cinyuae mnocTaBKkM TOBapoB B TOPrOBBIE IIEHTPHI,
pacnonoxeHHele He B MockBe,  cueTra-paKTypsl
MEepEeafoTCsl B PETHOHANBHBIE  TOPrOBBIE  LIEHTPHI
[loxymnarens, KOTOpble MMEIOT ITyHKTBHI IIpHEMa-BbIAAYH
JOKYMEHTOB.

3.20. CBepka B3aMMOpacdeTOB MPOBOJIUTCS OJUH pa3 B
KBapTaJl MpPU OTCYTCTBUM HEOT(AKTYPOBAHHBIX MOCTABOK
IO CBEpsEMBI IEepHoJ| BKIIOYUTENBHO.. IlocTaBIiuk
00s13aH TNIPEOCTaBUTH AKT CBEPKH B3aUMOpPacueToOB B
JIBYX DK3EMILIIPax 10 COCTOSHHIO CBOETO OyXIajITepCKOro
ydeTa Ha KOHeLl KBapTaja no agpecy: 125445, r.Mocksa,
Jlenunrpaackoe mocce, 71T

4. AI3BMEHEHME, PACTOPKEHUE U
INPEKPAINEHUE JOTI'OBOPA

4.1. Kaxmas wu3 CropoH BIOpaBe OTKa3aThCsl OT
Hacrosimero Jloropopa, yBemoMHB 00 3TOM JAPYTYIO
Cropony He MeHee ueM 3a 6 (WeCTb) MeCSLEB A0
MPEII0IaraeMoro TpeKpaIIeHus Jorogopa.
YBenomiieHue 00 OTKa3e OT JOrOBOpa HAIMPABISACTCS IO
MOYTE 3aKa3HBIM MUCHMOM C YBEIOMIICHHEM O BPYYCHUH.

4.2. B pomosHeHWE K OCHOBAHHSM, IMPETYCMOTPEHHBIM
JCHCTBYIOIINM 3aKOHOAATeIbCTBOM, CTOPOHBI HMEIOT
npaBoO OTKa3aThCs OT Hacrosiiero Jlorosopa B cirydae,
eciu conepxkanne JloroBopa OyaeT PacKphITO TPETHHM
JMIIaM B HAPYIICHHWE YCIOBHH HACTOSIIETO JOTOBOpa H
JICHCTBYIOIETO 3aKOHOIATCIILCTRA.

4.3. JroOble M3MCHEHUS W JIOTOJIHCHHS K HACTOSIICMY
JoroBopy HMEIOT cuily TOJBKO TOrJa, KOTJa OHHU
COCTaBJIICHBI B MHCHBMCHHOW (opME U TOJIHCAHBI
YHOJHOMOYEHHbIMU mnpeAcTaButensiMu  CTOpOH, eciu
nHoe He npeaycmoTpeHo [Ipunoxenusmu k Jorosopy.

5. POPC-MAXOP

5.1. CropoHa 0CBOOOXKITAeTCsl OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEHCIIOJIHEHNE WIIM HEHA/JIeXkKallee HCIIONHEHHE CBOMX
0053aTeNLCTB N0 HacTosmeMmy JloroBopy, ecim Takoe
HCHCIIOJTHCHHE BBI3BAHO 00CTOSATEILCTBAMHI
HETPEOJOIMMOM CHUITBI, BOSHUKIINMH TOCJIC MOAMUCAHUS
Hacrosiero Joroeopa.

52. B cmywsae HacrymieHus  (opc-MakOpHBIX
obcrosTenscTB, CTOPOHA, 3asBIIAIONIAS O HEBO3MOXHOCTH
WCTIONTHEHUSI CBOMX OOS3aTENBCTB MO D3TOW TNPHUYMHE,
n3Bemaer apyryro CTopoHy B NMHCBMEHHOH (opme 00

TocraBmux/the Supplier

3.17. The quantity of goods in the VAT-invoice and the
waybill shall be indicated in the Buyer’s agreed units.

3.18. Duplex print of VAT-invoice is prohibited.

3.19. Within five (5) day of goods delivery the Supplier
shall submit a VAT invoice at the address: Moscow,
Leningradskoye shosse, 71 G.

In the case of delivery of goods to the stores outside
Moscow, VAT invoices shall be submitted to Buyer’s
regional stores which have collection station.

3.20. Reconciliation statement on mutual settlement of
accounts shall be made once in the quarter in case there are
no deliveries without VAT-invoices for the period. The
Supplier shall submitt two copies of the Reconciliation
statement as of the end of the quarter at the address:
Moscow, Leningradskoye shosse, 71 G.

4. MODIFICATION, CANCELLATION AND
TERMINATION OF THE CONTRACT

4.1. Either Party may terminate this Contract with a notice
to the other Party to be sent no later than Six (6) months
before termination of the Contract. The notice of
termination shall be sent by registered mail with
confirmation of receipt.

4.2. In addition to the grounds provided by -current
legislation, the Buyer shall have the right to terminate this
Contract in the event that the content of this Contract is
disclosed to third parties, except cases provided by the law
or this contract.

4.3. Any amendments hereof shall only be valid if made in
writing and signed by authorized representatives of the
Parties unless otherwise is provided by Appendices to the
Contract.

5. FORCE-MAJEURE

5.1. A Party shall be released from liability for a failure to
fulfill or an improper fulfillment of its obligations hereunder
in the event that such failure was due to circumstances of
insuperable force that occurred after this Contract had been
signed.

5.2. In case of force-majeure circumstances, the Party
declaring the impossibility of fulfilling its obligations for
that reason shall notify the other Party of such
circumstances in writing, enclosing official document of
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STHX  OOCTOSTENbCTBAX C  MPHIOKCHHEM  CIIPABKHU
YIIOJTHOMOYEHHOT'0 opraHa. Takoe yBeIOMIJICHHWE TOJDKHO
COJZIEPXKATh CBEICHHUI O XapakTepe dTHX 0OCTOSTEIbCTB, a
TaKKe OIEHKY WX BO3ACHCTBHA Ha BO3MOXHOCTP
WCIIOJTHEHHUST 00s3aTeNbCTB MO HacTosmeMy Jlorosopy.
VYBegOMIICHHE HANpaBisIeTCs 10 TOYTE  3aKa3HBIM
MUCEMOM C YBEJIOMJICHHUEM O BPYUYCHHH.

5.3. Heussemenune npyroii CTopoHbl 0 (opc-MakOpHBIX
oOcTosiTenbcTBax B TeueHue 30 (Tpuamata) JHEH C
MOMEHTA MX HACTyIUIeHUs JiniaeT CTOPOHY, HOAMABIIYIO
MOJT IeHCTBUE TaKMX OOCTOSATENHCTB, MPaBa CChIIATHCS Ha
HUX B KadecTBe OCHOBaHUS HEHUCTIOTHEHHS CBOMX
00s13aTeNLCTB 110 HacTosmeMy Jlorosopy.

6 THTEJUVIEKTYAJIBHASI COBCTBEHHOCTD.
IIPABA TPETBUX JINI]

6.1. Ecim x Ilokynaremo Oyner NpenbsBiIeH HCK O
HApYIICHHH  TpaB  TPETbUX  JUI HA  OOBCKTHI
WHTEJUICKTYa bHON COOCTBCHHOCTU MM aBTOPCKUX MpaB
B CBSI3M C MpoJaXel  WIM  HCIOJb30BaHUEM
MOCTaBIEHHOTO TO HacrosmeMmy JloroBopy ToBapa,
Tlokynarens BrnpaBe npusieyb [locTaBiimka K y4acTuio B
nporecce, a [ToctaBmuk 00s3aH BCTYIUTH B HA4aTOE AEJI0
Ha cropoHe I[Tokymarens. ITocTaBmmuk 00si3aH OKa3bIBaTh
Tlokynarento copeiicTBUE B 3aIIUTE X MPaB, B TOM YUCIIE
npencTaBiIATh [okymaTeno mo ux mepBoMy TpeOOBAaHHUIO
BCce HeoOxoamMbie NOKyMeHThL. Ecmu IlocraBmimk He
BCTYMHT B YK€ Hauatoe aeyio Ha cropoHe lokynarens, oH
JIUILAETCsl MpaBa JI0Ka3blBaTh HEMPABHILHOCTb BEICHUS
nena [Mokynarenem.

6.2. TlocraBmuk 00s3yeTcss HE WCIONB30BaTh U HE
ynomuHath HauMeHoBauusd «METPO I'pynm», <METPO»,
«MAKPO», a Tawke Jro0Oble TOBapHBIC 3HAKH,
npuHamiexkamme METPO  I'pynm, Ha  BeO-caiite
ITocTaBmmka wWaM B JIIOOBIX CPEINCTBAX MAacCCOBOM
nHpOpMALMK, a TaKke HE PACKPHIBATh OTHOIICHHUS C
ITokynatemeM 1O HACTOSIIIEMY JOTOBOPY B JIFOOBIX
PEKIAMHBIX H HMHBIX MYyOJUYHBIX MaTepualax HIu
BBICTYIUICHUSAX 0€3 MPEIBapUTEILHOTO MUCBMEHHOIO
cornacus [Tokynarens.

7. AHTUKOPPYIIIIMOHHAS OI'OBOPKA

7.1. TlocraBmmk o00s3yeTcs TPHHUMATh  BCE
HEOOXOIUMBIE u 000CHOBaHHBIE MepBbI IUTS
MIPEeIOTBPAIIICHHS KOPPYIIH u MOJIKYTIA.

CootBercTBytonuM oOpa3om [TocTaBImIMK HH MPU KAKHX
00CTOATENTECTBAX HE BIpABE MNPSIMBIM WIH KOCBEHHBIM
MyTEM IpeJylarath, 00CIaTh WM MPEAOCTABISATH BHITOJIBI
WIA TPEUMYIIEeCTBa (TaKUEe KaK HAIWYHBIC JCHBIH,
[CHHBIC TIOAAPKU WM TPUTIAIICHHS, TIaBHBIM 00pa3oM,
HE HMMEIOIIKE JICIOBOW ICNI, HAPUMEpP Ha CHOPTHUBHBIC
COpPCBHOBAHMsI, KOHICPTHI, KYyJIbTYPHBIC MEPOIPUSTHUS)
cOTpyAHUKaM H uineHaMm pykosoactBa OOO «METPO
Komr supg Keppu», BkItOuass UX pPOJACTBEHHUKOB, WU
mo0boi apyroit kommanuu, Bxomsamedn B METPO I'pym,
WIA WMETb MOJOOHBIC BBITOABI WM TPCHMYIIECTBA,

TocraBmux/the Supplier

authorized authority. Such notice shall include information
about the nature of such circumstances and an assessment of
their impact on the ability to fulfil obligations hereunder.
The notice shall be sent by registered mail with
confirmation of receipt.

5.3. In the event that the Party facing force-majeure
circumstances fails to notify the other Party thereof within
Thirty (30) days of their commencement, it will lose the
right to refer to such circumstances as a ground for not
fulfilling its obligations hereunder.

6. INTELLECTUAL PROPERTY. THIRD PARTY
RIGHTS

6.1. In the event that a suit is brought against the Buyer for a
violation of third parties' rights to objects of intellectual
property in connection with the sale or use of the goods
delivered hereunder, the Buyer shall have the right to
involve the Supplier in the proceedings, and the Supplier
shall enter the case on the side of the Buyer. The Supplier
shall provide assistance to the Buyer in the protection of
their rights, in particular, submit all necessary documents to
the Buyer on demand. In the event that the Supplier fails to
enter the case on the side of the Buyer, it will lose the right
to prove that the Buyer conducts the case in a wrong way.

6.2. The Supplier shall not use or mention the name
“METRO Group” “METRO”, “MAKRO” or any trade mark
owned by METRO Group on its web page or in any
publication in any media and shall not disclose the supply
relationship with the Buyer for any advertisement or public
relation purposes without the prior written consent of the
Buyer.

7. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

7.1. The Supplier undertakes to take all necessary and
reasonable measures to avoid corruption and bribery.
Accordingly, the the Supplier shall neither directly nor
indirectly offer, promise or grant benefits or advantages
(e.g. cash, valuable gifts or invitations that primarily have
no business purpose, e.g. to sporting events, concerts,
cultural events) to employees and members of an executive
body of the METRO Cash & Carry OOO including their
relatives or of any other company belonging to METRO
GROUP or have such benefits or advantages offered,
promised or granted in any other way by third parties.

The METRO Cash & Carry OOO is entitled to terminate all
existing contracts without notice in the event of a breach of
this provision if a prior written warning has remained

14

Iokynarens/the Buyer



Npe/IoKeHHbIe, OOCHIaHHbIE WM  MPEIOCTaBICHHBIC
JOOBIM JPYTHM CITOCOOOM CTOPOHHHMH JIIIAMH.

000 «METPO Kbomi sun Keppu» BrpaBe npekpaTuTh 0e3
OpeAynpexaeHus  JACHCTBUE  BCeX  CYIICCTBYIOIIUX
JIOTOBOPOB B Clly4ae HAPYIICHHs 3TOTO MOJIOKEHHUSI, eCIIH
npeJBApUTEILHOE MUCHBMEHHOE TIPEAYIPEKICHHE HE
Oyzer TPUHITO BO BHHMaHHE. B ciydae ceppe3HOro

HapylIeHUs NpeABapUTEeIbHOE MPEAYNPEeKICHUE HE
Tpedyercs.

7.2.  TIlymkr 7.1. Hacrosmero  JloroBopa  He
pacmpocTpaHseTcs Ha 00pasIs! MPOIYKIHUH,
IpenoCcTaBIsieMbIe IMokynaremnto n/unm ux

MPEICTAaBUTENSAM B IEJISIX HCIIONHEHUS CTOPOHAMH CBOMX
0053aTENECTB TI0 HACTOSIIEMY IOTOBOPY, B YaCTHOCTH,
JUTS TeNieit 0CMOTpa MITH IIPOBEPKH.

7.3. Ilpm  oOHapyXeHUM  HEHCHOJHEHHS  H/MIH
HEHaJUIeKAIIETO HCIIOJIHEHUS [TocTaBmukom
0053aTeNILCTB,  NPEAYCMOTPEHHBIX  MyHKTOM 7.1,
Hactosmero  Jlorosopa, Ilokymarens  HampaBisieT
IocraBmuky TpeOOBaHHE O MPEKPAIICHUM HAPYIICHUS
ycinoBuit  JloroBopa. B ciywae — HeucnodHEHUs
BBINIEYKAa3aHHOTO  TpeOoBaHus, OO B  clydae
CYLIECTBEHHOTO  HapymeHus 1. 7.1  HacTosmiero
HoroBopa, Ilokymarenb uMeeT TMpaBO HEMEMJICHHO
pacTopruyTh HacTosimuil J[oroBop B OJHOCTOPOHHEM
TOPSI/IKE.

TTocTaBImMKOM
myHkrom 7.1,
HMEEeT IMpaBo

eMy TaKuM

74. B  cmydae  HEUCIONHEHUs
00513aTeNBCTB,  IPEIYyCMOTPEHHBIX

Hacrosimero Jlorosopa, Iloxynarens
TpeOoBaTh BO3MELICHHUS IPHUYMHEHHBIX
HEHCIIOJIHEHNEM YOBITKOB.

8. CAHKIIMU. IPUMEHUMOE ITPABO U
APBUTPAK

8.1. B cimyyae HeOMOCTaBKH W/WIIM MPOCPOUYKH MTOCTABKH
toBapoB IlocraBmmk o00s3aH ymiaTuTh [lokymaremnto
mrpag B pazmepe 20 000 (Baauarbk Thicsia) pyOneit 3a

KQKIbI 3aKa3, MpU HUCIOJHEHUH KOTOpOro Obuia
JIONyIIEHa  HEJOMOCTaBKa  JubO,  COOTBETCTBEHHO,
UCIIOJTHEHHE KOTOPOTO OBUIO TMOJHOCTBIO WM YaCTHYHO
OpPOCPOYCHO.

B cnygae, eciu [TocraBiiuk Tprxabel 1 6osiee pas ¢ JlaTsl
JloroBopa IOMycTHI MPOCPOUYKY MTOCTABKH TOBapa H/HIIH
HEIOIIOCTaBKy TOBapa M TIPH 3TOM HEJOIMOCTaBKa
cocrapmia 10 u Oojee TPOIEHTOB TO KaXJAOMY U3
3aKa30B, TIPH HCIOJHEHWH KOTOPHIX OBlIa IOIyIIeHa
HenonocTaBka, [locTaBIIMK TIpH COBEPILIEHUH YETBEPTOM
W Jajnee HeIONOCTaBKM W/WIM MPOCPOUYKE MOCTABKU
TOBapoOB 00s13aH yatuth [lokynarento mrpad B pasmepe
40 000 (Copok Teicsid) pyOuieii 3a KaXkIbId MOCIIC Ty O
3aKa3, MPH HCIOJIHCHUM KOTOPOro OyAeT IOIylleHa
HEJ0IMOCTaBKa.

Hdnst  uenelt  Hacrosimiedl  cTaTbu  HEMOCTaBICHHBIM
CUHTACTCA TAK)KE TOBAp, IOCTABICHHBIA B HapyIICHHE
TpeOOBaHU, yCTAHOBJICHHBIX 3aKOHOM WJIM HACTOSIINM
Horosopowm.

TocraBmux/the Supplier

without effect. In the event of a serious breach, no prior
warning is necessary.

7.2. Point 7.1. of the present Contract does not apply to
product samples given to the Buyer and/or their
representatives during performing obligations under the
Contract, including for the purposes of inspection or check.

7.3. In case it is found out that the Supplier fails to fulfill its
obligations specified in point 7.1 of this Contract, the Buyer
shall send the Supplier a written demand to stop such
violation of the contractual conditions. In case the above
mentioned demand is not met or in the event of a serious
breach of point 7.1 of this Contract, the Buyer shall be
entitled to terminate this Contract immediately.

7.4. In the event that the Supplier violates its obligations
specified in point 7.1 of this Contract, Buyer shall be
entitled to demand compensation for losses caused by such
violation.

8. SANCTIONS. APPLICABLE LAW AND
ARBITRATION

8.1. In case the Supplier fails to deliver goods in full or
partly and/or in case the Supplier fails to deliver goods in
time, the Supplier shall pay a penalty in the amount of
20000 (Twenty thousand) rubles for each completely or
partially delayed order.

In case the Supplier three and more times committed non-
delivery or delivery in wrong time after the Date of the
Contract and such non-delivery amounts to 10% or more
each one, the Supplier shall pay the penalty to the Buyer in
the amount of 40 000 (Forty thousand) rubles for every
nondelivery and/or overdue of delivery of the goods starting
from the 4™ nondelivery and/or overdue in delivery.

For the purposes of the present article the goods shall be
considered as nondelivered if they do not comply with the
requirements of the legislation or present Agreement.
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8.2. B ciyuae ecnm ITocTaBmuK He BBIBE3ET IMEpEIaHHBIE
M [TokymaTesro TOBaphl ¢ TEPPUTOPHUU TOPTOBOTO IICHTPA
B TEUYCHHWE BOCBMH CYTOK C MOMEHTa TIOJyYEHUS
coobmenust Ilokymarenss B cooTBeTcTBUH ¢ 1. 2. 17
Hacrosimero Jloroeopa, IlocTaBmuk o0s3aH YIUIATHTH
Ioxymnatemio mtpad B pasmepe 100% 1eHBI IepeTaHHBIX
TOBapoB, a [lokymareb UMEET MPaBO Peau30BaTh TOBAP
WIN YTUIM3APOBATh TaKo# ToBap 3a cuet [TocraBimuka.

8.3. K ortnomenusim CtopoH mo Hactosiemy JloroBopy
MPUMEHSETCS POCCHHCKOE 3aKOHOATEIbCTBO.

8.4. Bce crnopel Mexay CTopoHaMH, BO3HHKAIOIIHE W3
Hacrosmero JloroBopa WiH B CBSI3M C HAM, pa3penIaroTcs
C 00s13aTEIBHBIM COOMIOIEHNEM JIOCyZeOHOTO
(mpereH3noHHOTO) TOpsAKa. [IpeTeH3us nokHa OBITh
HalpaBJicHA B MUCHbMCHHOM BHUJE 3aKa3HBIM ITHUCBMOM.
Cpok paccMotpenusi mnpeteH3un — 30 paboumx IHEH ¢
MOMEHTa ToNy4YeHus. [Ipy HETOCTHKCHUU COTJIACHS
kaxnas u3 CTOpoH BIpaBe 00paTuThCs B ApOUTPaKHBIH
cyn r. MOCKBBI.

8.5. B cmyuae, ecnmu Hapymenue [loCTaBIIMKOM CBOMX
o0si3aTenbCTB MO HacTosimeMmy JloroBopa  BBI3BaHO
HecoOmonenueM  [lokymaTesqeM — CpPOKOB — OKa3aHMs
JIOTUCTUYECKUX YCIYT, €CJIM TaKHe YCIYI'H OKa3bIBAIOTCS
no otaenbHOMY 3akiroueHHoMy CropoHamu Jlorosopy,
IMoctaBmmk  OCBOOOXKHAETCSI OT  OTBETCTBEHHOCTH,
PeyCMOTPEHHON HacTOSIIUM JI0roBOpoOM.

8.6. Ilocne mnosyyenmst IlocraBuimkom wuHpopmanuu o
npuMeHeHuu K Hemy I[lokymaTenem mTpadHBIX CaHKIUH,
IpeayCMOTpeHHbIX HacTosmuM JloroBopom, IlocraBmuk
BIIpaBe B TeueHue 5 (IIATH) KaJICHIAPHBIX THEH HApaBUTh
[TokymaTemo MOTHBHPOBAaHHBIE BO3PAXEHUS MPOTHB
MPUMEHEHUsS] K HeMY TakuxX caHKuui. B ciyuae, eciou B
ykazaHHbli cpok IlocraBmmk HampaBuT [lokynaresto
Takue Bo3pakeHus, CTOpOHBI O0O0S3YIOTCS BCTYNHTH B

neperopopel. B ciywae, eciu B omnpeleNeHHBIN
HACTOSIIIUM IYHKTOM CPOK BO3pDaXCHHS HE ObUIH
HanpaByieHbl, [locTaBuiuk  cuMTaeTcss  MPU3HABIIUM

000CHOBAaHHOCTh TPHUMCHCHHsS INTPA(HBIX CAHKIMHA H
COTJIaCHBIIMMCS € HMX mnpuMeHeHueM. llocraBuiuk He
BIIPaBE CCHUIATHCS HAa HEIEUCTBUTEIBHOCTh HAUMCIECHHBIX
mTpadHBIX CAaHKIIUH B TabHEHIIIEM.

9. TPOYHE ITIOJIOKEHUA

9.1. Hacrosmum IlocraBmmk gaetr Iloxymaremio
MOpYYEHUE B CJIydae 3aKIIOUYCHUs COTJIACHUN MEXTy
Tlocrapmmkom wu  komnanueir MIAG C.V. (The
Netherlands) nubo ero modepHell KOMIIAHUCH, CO3AHHOM
B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATENLCTBOM P®, ynep>kuBath
U3 CYMM, MOJJIeKAIIMX OIIaTe 10 HACTOSLIEMY JOrOBOPY,
JIEHE)KHbIE ~ CYMMBI,  MOJUICKAIIHe  MEePEUUCICHUIO
TToctaBmmkom MIAG C.V. (The Netherlands) nu6o Takoi
JIOYEpHEH KOMIAHHWH, W TIEPEUUCIISATh NaHHBIC JTCHEXKHBIC
cpenctBa B monb3dy MIAG C.V. (The Netherlands) nu6o
TaKoW JIoUepHEe KOMIIaHUH.

TocraBmux/the Supplier

8.2. In the event that the Supplier fails to take the goods
delivered to the Buyer away from the store within Eight (8)
days of the Buyer’s notice according to p. 2.17 hereto, the
Supplier shall pay a penalty in the amount of 100% of price
of the goods, and the Buyer shall have the right to sell the
goods or to utilize those goods at the Supplier’s expense.

8.3. This Contract is governed by the laws of the Russian
Federation.

8.4. Any dispute arising out of or in connection with this
Contract shall be settled in pre-judicial (compliant)
procedure of dispute settlement. A claim should be sent in
writing via registered mail. The period for consideration of a
claim amounts to 10 working days. If the Parties fail to
reach an agreement either Party shall have the right to apply
to the Moscow Arbitration court.

8.5. In case violation of the Supplier’s obligations under the
present Contract occurred due to violation by the Buyer of
the terms of providing logistic services, if such services are
provided upon separate Contract, the Supplier shall be
released from responsibility specified in the present
Contract.

8.6. After receipt of information regarding applying of
penalties according to the present Contract the Supplier
shall have the right to submit during 5 (five) days to the
Buyer motivated objections against such penalties. If within
mentioned period the Supplier provides the Buyer with such
objections, the Parties shall enter into negotiations. If within
the period specified in the present point objections were not
provided to the Buyer, the Supplier shall be deemed as
confirmed reasonableness of applied penalties and agreed
with penalization. The Supplier is not entitled to refer to
invalidity of the penalties hereafter.

9. OTHER PROVISIONS

9.1. In case of conclusion agreements between the Supplier
and MIAG C.V. (The Netherlands) or its subsidiary, created
in accordance with the law of Russian Federation, herewith
the Supplier issues a commission to the Buyer to withhold
from amounts, which should be paid by the Buyer according
to this Contract, the amounts, which should be paid by the
Supplier to MIAG C.V. (The Netherlands) or such
subsidiary and to pay these amounts to MIAG C.V. (The
Netherlands) or such subsidiary.
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9.2. Hacrostmuit JIoroBop 3aKitoueH Ha HEONpeIeIeHHbBIH
CPOK W JIEHCTBYET JI0 €ro MPEKpaIieHHs 0 OCHOBAHUSM,
MPEeTyCMOTPEHHBIM 3aKOHOM WIH HACTOSIIUM
Jorosopom.

9.3. Hacrosmmii [loroBop u IlpmnoxeHus Kk Hemy
BCTYMAIOT B CUJIY C MOMEHTA UX MOJAMUCAHUS CTOPOHAMU.
IIpunoxenne 4 x HactosameMmy JloroBopy MNOATEKUT
HNOJMUCAHUI0 CTOPOHAMU TOJIBKO B IPUMEHUMBIX CIIydasiX.
B cnyuae, ecnu IlocTaBIIMK OCYLIECTBISET IOCTABKHU
HECKONIBKMUX KaTeropuii ToBapoB, CTOPOHBI MOTYT
MoAnucaTh HECKONbKO [IpunoxeHuit ¢ OAHUM HOMEpPOM
COOTBETCTBYIOIIETO MPHJIOKEHUS C PA3HBIMU yCIOBHSIMU
MOCTaBKM [UII COOTBETCTBYIOLIMX KaTEropuil TOBAapoOB.
CTOpOHBI COTJIACHIINCH, YTO TIOJIOKCHHUS HACTOAIIETO
JoroBopa OyayT pacmpoCTpaHATBbCS HAa OTHOIICHHSA
CropoH 1o npeaMeTry HacTosmero J[orosopa, BO3HUKIINE
HayuHas ¢ 01/ 01/ 2012 roxa.

9.4. Tlocne BcTymiueHus B cuily Hacrosmero Jlorosopa
aro0ble  NpEALIECTBYIOIIME — 3asBJICHMS,  IEpENucKa,
JIOTOBOPHI (B TOM YHUCJIE IOTOBOPHI HAa NIOCTaBKY TOBapOB)
n cormamenns CTOpOH 1O YCIOBHSAM HACTOSIIETO
JloroBopa CTaHOBATCSI HEACUCTBUTEIbHBIMU.

9.5. JlokyMeHTHI, OTHpaBieHHbIE IO (akcy OIHOH U3
Cropon pmus  gpyroii  CTOpoHBI, O00JIANAOT TTOJHOK
FOPUINYCCKON CHUJIOH M MOTyT OBITh HCIIOJIb30BAHBI B
Ka4yeCcTBE INHCHhMCHHBIX JIOKA3aTCIbCTB B apOUTPaKHOM
cyne.

3akasbl, oTnpasieHHble nocpeactsoM EDI (anexTponHas
cucreMa OOMEHa JaHHBIMH), OOJAagAIOT  MOJIHOW
opuauueckod  cwiioil.  PacmeuaTka  3JIEKTPOHHOTO
COOOImIeHNsI TEKCTa 3aKas3a SBIACTCS MOATBEPIKICHIEM
(akta OTmpaBNEHUS 3aKaza W €r0  MOJY4YCHHS
ITocTaBmnkom.

9.6. Copepxanue Hacrosmero JloroBopa u  Bes
uHbopManys, ToiaydeHHas [locTaBmMKOM TIpH  €ro
UCIIOJIHCHUH, MPEICTaBIsICT cO00M KOH(MUACHIMATHHYIO
uHpopmanmio. IlocTaBuuk 00s3yeTcss HE pasriiamarb
KOH(QHICHIIMATbHYI0 WH()OPMAIMIO TPETHUM JIHIIAM B
TEeYeHHE CpOoKa JAercTBUs HacTosulero Jlorosopa, a Takxke
B TCUCHHWE IISTH JIET IIOCJIE ero mpekpamieHus 0e3
MPeIBapUTEILHOTO MHUCHBbMEHHOTO coriacus [lokymaTess.
Ecnm Takoe mpenBapuTenbHOE corjlacMe OyaeT JaHo
IToxynatenem, [ToctaBmuk 00s13aH 3aKJIIOYUTEH C TPEThEH
CTOPOHOH COOTBETCTBYIOIIEE MUCHbMEHHOE COTJIAIICHHE O
COOIOZICHNH YCIIOBUN, MPETyCMOTPEHHBIX HACTOSIIIAM
ITYHKTOM.

B cmywasx, Korga packpbeiTHE KOH(HICHLIUAILHOM
nHpopmManuu HIPEIyCMOTPEHO JeHCTBYOIUM
3aKOHOJATEIbCTBOM, B YAaCTHOCTH, IO HUCbMEHHOMY

TpeOOBaHUIO CyJa, OPraHOB TO3HAHUS, IPEIBAPUTEIHHOTO
CJICJICTBUS, HAJIOTOBBIX U WHBIX KOMIICTCHTHBIX OpPTaHOB,
ITocTaBmmk 00s13yeTcst yBeAoMUTh 00 3ToM [lokymaTens
JI0 MOMEHTA Tepeadl KOHPHUICHIIMATLHOW HHPOPMAaITHH.
ITocTaBmmk o00s3aH  mepenarh lloKymaTenro KOIHIO

TocraBmux/the Supplier

9.2. This Contract is concluded for an indefinite period and
shall stay in effect until it is terminated on the grounds
provided by law or this Contract.

9.3. This Contract and Appendices hereto shall become
effective after they are signed by the Parties. Appendix 4
shall be signed by the parties only in appropriate cases. If
the Supplier supplies goods in several categories, the Parties
shall have the right to sign several appendices with the same
number of corresponding appendix with different conditions
of supply for corresponding goods categories. Parties
agreed that terms and conditions of this Contract shall be
applied to the Parties’ relations under the subject of this
Contract starting from 01/01/2012.

9.4. Once this Contract becomes effective, any previous
declarations, correspondence, contracts (including supply
contracts) or agreements regarding terms and conditions
hereof shall become invalid.

9.5. Documents faxed by either Party shall have full legal
effect and can be used as written evidence in arbitration
court.

Orders made by the Byuer via EDI, shall have full legal
effect, Print out of the electronic message shall be
confirmation of the fact of sending of the order and it’s
receiving by the Supplier.

9.6. The content hereof and all information, received by the
Supplier during its performance, shall be confidential. The
Supplier shall not disclose confidential information to third
parties during the entire period of validity hereof and for
five years upon the termination hereof without preliminary
written consent of the Buyer. If such preliminary consent
was given by the Buyer, the Supplier shall conclude with
third party written agreement on complying with provisions,
specified in the present point.

In cases when the obligation of disclosing is provided by
current legislation, in particular, upon written demand of a
court, inquest, investigation, tax or other competent
authorities, the Supplier shall inform the Buyer about it
before the moment when confidential information is handed
over. The Supplier shall pass over to the Buyer a copy of the
relevant written demand.
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MHUCbMEHHOTO TpeboBaHus 0 Mpe0CTaBICHUN
KOH(UICHITMATLHON HHDOpMATTHH.
IMocraBumk JIOJDKEH UCIIOJIb30BAaTh JIAHHbIE,

MIPpEa0CTABIAECMBIC HOKyHaTeHCM, HUCKIIIOYUTCIBbHO JIsA
JOCTUIKCHHUSA AOIMYCTUMBIX W 3aKOHHBIX Heﬂeﬁ OusHeca.
HOCTaBIIII/IK JOJIKCH CO6J'IIOL[aTL npu 06paIIICHI/II/I C
JaHHBIMU KOH(l)I/IL[eHIII/IaHLHOCTL, HC3aBHCHUMO OT TOIO,
HCHOJIb3YIOTCA JIA TaKUC AJAaHHBIC MHAWBUAYAJIbHO WU B
COCTaBC pE3yJIbTAaTOB pa60TI>I, COACPIKAIUX 3THU JaHHBIC
WJIN UX 4aCTb.

IToCTaBIIMK JO/DKEH BO3JO0XHTH Ha BCEX COTPYAHHKOB,
KOTOPBIC MOTYT IIOJIYYUTh JOCTYIl K TMPEIOCTABICHHBIM
ITokymaTeseM MaHHBIM B paMKaX CBOHMX JODKHOCTHBIX
byHKINH, 00513aTEILCTBO 110 COOJTFOIEHUTO
KOH(HICHIIMATBHOCTH B OOPAIIICHHHU ¢ TUMHU JaHHBIMH, H
HE TepelaBaTh MX CYIICCTBO WIH COJCPKAHUC TPETHHM
CTOpoHaM Jin0O HE OONAJAIONIMM  HAJICKANUMHU
MOJHOMOYMSIMA ~ JUIL ~ JTOW  LENM  COTPYAHHKAM
IocraBiiuka, a TakKe HE TOKCH MPEIOCTABISTh JTOCTYI
K HUM KaKHM-JIU0O UHBIM ITyTEM.

[TocTaBmUK NOKEH NPHHATH BCE aJeKBaTHBIC MEpPHI B
[EISX MPEeIOTBPAICHAS HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTYTIA
CBOHX COTPYIHHUKOB WJIM TPETHUX CTOPOH K MOITYYCHHBIM
ot [loxynaresst JTaHHBIM.

B cnyuae HapyiieHusi 00513aTEIbCTB, MPEIYCMOTPEHHBIX
HACTOSIIUM pa3jieioM mnpuiiokenus, [locraBuiuk Oyser
00s13aH BO3MECTHUTh [lOKymarento yOBITKH, MOHECCHHBIE
IokymareyieM B CBSI3W ¢ TAKMM HAPYIIECHUEM, B [OJHOM
o0beMe.

9.7. Bo Bcex cimydasix, korna npusiedenue [Tokymnarens k
OTBETCTBCHHOCTH B CBSI3M C HapyIICHHEM IIPaB TPETHUX
T Ha O0BEKTH MHTEIUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH WIIH
ABTOPCKHUX IpaB MPOUCXOOUT He mo BuHe [lokymartens,
TTocraBmmk 00s3aH BO3MECTHUTH Tlokynarento Bce
CYMMBI, B3BICKaHHBIE cyioM ¢ [loxymaTens, Bce cyaeOHbIe
pacxobl U UHbIE U3ACPHKKHU, K BO3MEIICHUIO KOTOPBIX CYA
npucyautr IlokynaTens, a Takke BCEe I[OHECEHHbIE
IMokymnaTenem yOBITKH.

9.8. Croponbl 00s3aHBI HEMEUIEHHO YBEIOMHUTH IpPYyT
Ipyra o0 M3MEHEHHH CBOMX PEKBH3HTOB B IHCHMEHHOM
Buze. [Ipu stom Ilocrapmuk yBenommsier [loxynarens mo
(dhopme ycranoBneHHoi [Toxymarenem u 3a01aroBpeMeHHO
NOBENEHHON 10 cBeneHus IlocraBiiuka. YBeIOMIIEHHE
JIOJDKHO OBITH BpPY4YCHO MIPEICTaBUTEIIO
MPOTHBOMOI0XHON CTOPOHBI JIMYHO TOJ PACIUCKY WIH
HANPABJIICHO 3aKa3HbIM IMHCHMOM C YBCAOMIICHHEM O
BpYYCHUHU. B ciiyyac HEBBIMIOJHEHHUS 3TOTO TPCOOBAHHS
onHoit w3 Cropon, npyras CropoHa He HeceT
OTBETCTBCHHOCTH 32 BO3MOXKHBIC TIOCIICICTBHSI.

9.9. Hacrosmuit JloroBop cocTaBieH B 2 (ABYX)
HOAJMHHBIX 3K3EMIUIIpaX HA PYCCKOM M aHTIHHCKOM
A3bIKAX, KaXABIH N3 KOTOPBIX HMEET OAWHAKOBYIO
IOpUJINYECKYI0 Ccuily. B ciydae mpoTuBOpeunid MExXIy

TocraBmux/the Supplier

The Supplier uses the data provided by the Buyer
exclusively for permissible and lawful business purposes.
The Supplier shall treat the data confidentially irrelevant
whether individually or as a part of a work product which
contains the data or parts thereof.

The Supplier shall commit all employees, who may obtain
access to the data provided by the Buyer within the scope of
their duties to treat the data confidentially, and to neither
forward their existence or content to third parties or
unauthorised employees of the Supplier, nor to make them
accessible in another way.

The Supplier shall take measures suitable to prevent
unauthorized access to the Data and/or Work Products by its
employees and/or third parties.

In case of breach of obligations specified in the present
section of the appendix the Supplier shall compensate the
Buyer for damages incurred by the Buyer as a result of such
breach in full.

9.7. In any case when the Buyer is held liable for a violation
of third parties' rights to intellectual property not through
the Buyer’s fault, the Supplier shall reimburse the Buyer
for all the court and other expenses awarded by the court as
well as for the damages incurred by the Buyer.

9.8. The Parties shall promptly notify each other in writing
of any changes of its name, address, contact and bank
details under the form of the Buyer, brought to the notice of
the Supplier. The notice shall be served to the Party’s
representative against a receipt or sent by registered mail
with confirmation of receipt. In the event that this
requirement is not met, the other Party shall bear no liability
for any potential effects.

9.9. This Contract is made in Two (2) original copies in
Russian and English of equal legal effect. In case of conflict
between the two texts, the text in Russian shall prevail.
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JIBYMSI TEKCTaMH,
MIPHOPHTET.

TEKCT Ha PYCCKOM A3BIKC HWMECT

9.10. TTocraBmmk 00s3aH CaMOCTOSITEIILHO 54
CBOEBPEMEHHO MOJIy4aTb BCE OKYMEHTHI, [IEpElaBacMble
emy IlokynateneM B COOTBETCTBUM C HACTOSAIIUM
noroBopoMm, B o¢uce Ilokymarens. B ciyudae, ecim
ITocTaBImIMK OCYIIECTBISET CBOK JESATEIHHOCTb BHE T.
Mockssl 1 MO, IlocTaBmuk mHmoay4aeT IOKYMEHTHI B
sAuelKe MOCTaBLIMKA B COOTBETCTBYIOIIEM PETHOHAIBHOM
uentpe [loxynarens.

9.11. B nmemax ONTUMHU3ANUK JOKYMEHTOOOOpOTa
CTOpOHBI JOTOBOPHJIMCH O BO3MOKHOCTH HCIOJIb30BAHUS
CHUCTEMBI DJIEKTPOHHOTO JTOKyMEHTO00OpOTa MpH OOMEHE
JOKyMEHTaMH, MpelyCMOTpEeHHbIMU J[oroBopoM  uiH
CBSI3aHHBIMH C €r0 HCIIOJHEHHEM, U HPUMEHEHHUIO
YCHJICHHOW KBaJU(UIIMPOBAHHOW JJICKTPOHHOH MMOAMUCH

npu  opOPMIICHMM TakuUX JOKyMeHTOB. [lopsmok
MCIOJIb30BaHUS CHUCTEMBI 3JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa u MIPUMEHEHHUS YCUJICHHOM
JJIEKTPOHHOH  IU(POBOH  MOAMHUCH  OIPEICIACTCS

COOTBETCTBYIOIIMMH COTJIAIIeHUIMU Mex 1y CTOpOHOU n
OTIEPaTOPOM YCIYT JJIEKTPOHHOTO JTOKyMEHTO0oOopoTa/
YIIOCTOBEPSIOIIUM [IEHTPOM.

9.12. Tloxymatenb CBOOOJEH W HE3aBUCUM  IPH
OTIpEJICNICHNH TIeHbI Tepenpoaaxu. Jlrodas nHbopManus,
packpeiBacmass  [lokymartenem,  BKIIOYas, HO  HE
OTPAaHUYUBASACH TEKYIUMH WJIH OYAYIIMMH LCHAMH
MEPENPOIAXKH, a TAKKE CPOKH U 00BEM MPOBOIUMBIX MM
MPOMO-MEPOTIPHUATHS, HE TOJDKHA HAHOCUTh €My yIiepo, a
JIOJDKHA PACKpPBIBATBCS B IIOJHOM COOTBETCTBHU C
3aKOHOJIATEIILCTBOM, B YACTHOCTH, O KOHKypeHIny. Takast
uHQOpPMALUS  MOXET  pacKphIBaTbCsi  TONBKO  TEM
corpyaHukaM llokymarens, KOMy 3TO HEOOXOAMMO IS
BBITTOJTHEHHS CBOMX JOJDKHOCTHBIX 00s3aHHOCTEH. OHA He
MOXKET pacKphIBaTbcs KOHKypeHTaM [lokymaTtens wim
WHBIM ollepaTtopaM po3HHU4HOU Toprosiu. [lokymarens He
Oymer ckioHATh IlocTaBmMKa OKasbIBATH BIMSHHE Ha
MOBEJICHUE €ro KOHKYPCHTOB WIJIM HHBIX OIEPaTOPOB
PO3HUYHOM TOPTOBIIH, ACUCTBYIOUINX HA PHIHKE.

10. OPUJUYECKHUE AJPECA
N PEKBU3UTHI CTOPOH

MMOCTABIIUK:

IOpunuueckuii agpec:
ITouTtoBsIit agpec:

WHH: KIIIT:
PacuérHeiii cuér (pyoiam):

Pacuérnblii c4€T (eBpO):

bank: BUK:
KoppecnonaenTckuii cuér:
e-mail

Tenedomn: daxc:

TocraBmux/the Supplier

9.10. The Supplier shall receive all the documents, which
are issued by the Buyer upon this Contract, in the Buyer’s
office by himself and at due time. In the case the Supplier
operates outside Moscow and Moscow Region, the Supplier
shall receive VAT invoices and other documents via
Document flow office situated at correspondent Buyer’s
regional store.

9.11. In order to optimize document flow the Parties agreed
upon possibility to use a System of electronic document
circulation for exchange of documents specified in the
Contract or related to its fulfillment and to use enforced
qualified digital signature for execution of such documents.
The procedure of using of System of electronic document
circulation as well as enforced qualified digital signature
shall be specified in respective agreements between Party
and service provider.

9.12. Metro must remain free at all times to independently
set its resale prices. Any information disclosed by Metro,
such as but not only current or future resale prices as well as
timing and scope of promotions, must not be used to Metro's
detriment but in full compliance with the law, in particular
competition law. Such information may only be shared
internally with staff that needs to know for legitimate
purposes. It must not be passed on to Metro's competitors or
retailers. Metro will not ask its supplier to influence the
behaviour of its competitors or retailers on the market.

10. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS
OF THE PARTIES

THE SUPPLIER:

Legal address:

Mailing address:

INN: KPP:
Settlement account (rubles):

Settlement account (Euros):

Bank: BIK:
Corresponding account:

Telephone: Fax: e-mail
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NNOKYIATEJIb

000 <METPO K3 3ux Keppu»
FOpunudaeckwuii agpec:

125445, r. Mocksa, Jlenunrpasckoe mocce, 711
ITouTtoBsIit agpec:

125445, r. Mocksa, Jlenunrpaackoe mocce, 711"
WHH/KIIIT: 7704218694/774901001
PacuerHsIii cuer (py0in):

Ne 40702810100001400825

Bank: 3A0 "Paiiddaiizendank” r. MockBa
Koppecnonaentckmii caér: Ne 30101810200000000700
BUK: 044525700

e-mail

CIIMCOK MPUJIOKEHUM:

IIpunoxenue 1. DPOPMbI 3AKA30B
punoxenne 2. IPEMCKYPAHT
IIpunoxxenue 2a. POPMA OOPMVYIIAAPA
IIpunoxenue 3. OCHOBHBIE
ITOCTABKUA

[Mpunoxxeane 4. OCOBBIE VYCIJIOBUA JUIA
[IOCTABKU TOBAPA B COIJIACOBAHHOM
VITAKOBKE («coOcTtBenHble  OpeHabl» [ pymmbl
METPO)

[Ipunoxenne 5. ITIOPAJOK U YCIIOBUA
I[MPEJOCTABJIEHA JOCTYIIA K IIOJIKAM
TOPTI'OBBIX HEHTPOB ITIOKVYITIATEJIA

YCJIOBUA

Pykoeoocmeo onsa nOCMABUIUKOG nonyuun

noJAINunCH:
Ot IlocTaBmMKA:

(®.1.0., 10DKHOCTH HOJIHOCTBIO)

Ot Hoxynarens:

(®.1.0., 10KHOCTD MOJTHOCTHIO)

TocraBmux/the Supplier

THE BUYER:

METRO Cash & Carry OO0

Legal address:

125445, Moscow, Leningradskoe shosse, 71G
Mailing address:

125445, Moscow, Leningradskoe shosse, 71G
INN: KPP: 7704218694/774901001
Settlement Account (rubles):

No 40702810100001400825

Bank: «Raiffeisenbank» ZAO, Moscow
Correspondent account: Ne  30101810200000000700
BIK: 044525700

e-mail

LIST OF APPENDICES:

Appendix 1. FORMS OF ORDERS

Appendix 2. PRICE LIST

Appendix 2a. FORM OF TEMPORARY PRICE-LIST
Appendix 3. TERMS OF TRADING

Appendix 4. SPECIAL CONDITIONS FOR SUPPLY
GOODS IN AGREED PACKING (“Own Brands” of
METRO Group)

Appendix 5. ORDER AND CONDITIONS OF GIVING
ACCESS TO THE SHELVES OF THE STORES OF
THE BUYER.

Supplier’s manual received

SIGNATURES:
On behalf of the Supplier:

(Full name and title)

On behalf of the Buyer:

(Full name and title)
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